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1	 Fill light

2	 Printpaper outlet

3	 Front lens

4	 Back lens

5	 Indicator light

6	 Power button / return button

7	 Printer key / fill light

8	 OK key

9	 Shutter key/make photo

10	 UP key/ filters/ ZOOM in

11	 Down key/timer and photoburst / ZOOM out

12	 USB slot

13	 Headphone jack

14	 Reset button

15	 TF card slot

TF card

Insert a TF card in the TF slot

Power ON/OFF

Press and hold to switch on and off

Select a Function

-	 The camera-function is blinking after power on

-	 With up-down-left-right you can select your preferred mode

	 •	 Camera

	 •	 Video

	 •	 Playback

	 •	 Settings

	 •	 Game

	 •	 Music

-	 Select by pressing the ok button

-	 Go back to the main menu pressing the on/off button

HOW TO USE EACH MODE?

Camera

Please make sure a TF card is inserted.

Once you are in the camera-mode, you can

-	 Take the photo with the shutter button.

Before taking a picture you have several options to change settings:

-	� Print mode or digital image mode 

Press the print button. The printer icon will appear in the display.  

When you now press the shutter button, the photo will be printed instantly. 

To switch back to digital mode, press the print button again and the printer icon will 

disappear from the display. By pressing the shutter button, the image will be saved on 

the memory card

-	 Personalize your images Choose a frame/special effect or colour mode by using  

the up button

-	 Fill light: Switch on the fill light by long pressing the print button.  

To switch off long press again.

-	 Digital zoom Press and hold the up/down button to zoom in or zoom out.

-	 Self timer/photo burst Press the down button to choose from different settings:

	 •	 photos in a row

	 •	 3/5/10 seconds count down self timer

	 •	 5 seconds countdown for 2 photos in a row

-	 Selfie To take a selfie, long press the ok button 

Go back to main menu with on/off button

Video

Please make sure a TF card is inserted.

Once you are in the video-mode, you can

-	 START recording by pressing the big button on top.  

The indicator light on the front will blink as long as you are recording

-	 STOP recording by pressing the big button on top again.  

The indicator light will switch off

-	 Selfie: Long press the ok button to switch to the front facing camera

-	 Fill light: Long press the print button to switch the fill light on and off

-	 Filters: Press the up/down button to use a filter

Go back to main menu with on/off button

Music

Music files need to be copied onto a TF card

Once you are in the Music-mode, you can:

-	 See the MP3 list by pressing the print button

-	 Select songs by using the up/down button

-	 Play or pause by pressing the ok button

-	 Change volume by long pressing the up/down button

Go back to main menu with on/off button

Playback

You can view your photos and video’s in this mode

Once you are in the Album-mode, you can:

-	 Scroll through the photos and videos with the up and down button

-	 Press the ok button on top to play a video

-	 Delete images by long pressing the ok button

-	 Print an image: press the print button, the icon will appear in the screen.  

Press the ok button again and the printing will start

Go back to main menu with on/off button

Games

Once you are in the Game-mode, you can:

-	 Select a game by using the up or down button

-	 Confirm and start the game with the ok button

-	 Use the up-down-print and ok button to play the games

Go back to main menu with on/off button

Setting

Once you are in the Setting-mode, you can:

-	 Select the setting you want to change with up or down

	 •	 Language

	 •	 Print density

	 •	 Print modes

	 •	 Video resolution

	 •	 Image quality

	 •	 Cyclic record: loop recording

	 •	 Frequency

	 •	 Date stamp

	 •	 Volume

	 •	 Auto off

	 •	 LCD off

	 •	 Date/Time

	 •	 Format

	 •	 Default setting

	 •	 Version

-	 Enter the setting by pressing the big button on top

-	 Change the setting with up and down

-	 Save the setting by pressing the big button on top

Go back to main menu with on/off button

Connect to computer

With TF card inserted you can download the image to your computer

Without TF card the camera will serve as the computers camera

Charging

Charge with a 5V adaptor or with a PC. Use the USB cable supplied with the product.

During charging the red LED light will be lit

Replace printing paper

-	 Open the compartment and place the paper roll with the paper coming out the printer 

from the back-side

-	 You can buy refills for your camera online, they are widely available. The specfications 

of th paper roll are heat transfer paper, 5,7 cm wide and a diameter of 2.5 cm. 

TROUBLESHOOTING
-	 Does not turn on charge the battery

-	 Memory card error format the card in the settings menu

-	 System freezes reset the camera by inserting a steel pin in the reset hole

-	 Charging does not work try using a different adaptor

-	 The print is too light Please check and increase (set to HIGH in settings) the Print 

Density in the settings menu

-	 The printer is not printing Please check if you inserted the printer roll in the correct 

way, with the paper coming out from the back side.

-	 The print is spotted, striped or otherwise unclear Please clean the printer head and 

the printer roll in the paper compartment. The printer head is located on the top top 

of the compartment and the printer roll is the black roll on the compartment door. 

Please clean both with an alcohol wipe.

Specifications

-	 Display screen	 2.0 inch high definition colour display 

-	 Battery voltage	 3.7V, <320mA, <1.2W

-	 Camera resolution	 12-20-48M

-	 TF card	 Max 64GB

-	 Camera format	 AVI

-	 Camera resolution	 HD, FHD

-	 Lens		 Fixed lens, 10 degree angle

-	 Charging time	 2 hours

-	 Charging voltage	 DC5V 1A

-	 Charging port	 Type-C/USB

-	 Included	 Camera, charging cable, lanyard, 2x print paper

MANUAL 
Instant kids camera

 WARNING! SAFETY GUIDELINES
-	IMPORTANT! Keep for future reference.

-	This ZAZU product is fully compliant with the EU legislation.

-	Please keep the packaging away from small children.

-	Never allow your child to play with the power cord.

-	Rechargeable battery can only be charged under adult supervision.

-	This toy contains batteries that are non-replaceable.

-	The connecting lead is low voltage only, but for reliability reasons it should be treated with care.

-	For use only with the USB-cable that came with the ZAZU-product.

-	The USB cable is not a toy.

-	Long cable strangulation hazard.

-	This product is intended for indoor use and is not water resistant. Please keep dry.

-	For cleaning do not immerse in water, but wipe with a damp cloth.

-	Do not try to disassemble the product if it stops working. Please contact customer service.

-	The EC Declaration of Conformity can be requested from the below address: info@zazu-kids.com
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 WAARSCHUWING! VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN
-	BELANGRIJK! Bewaar voor toekomstig gebruik.

-	Deze ZAZU product voldoet aan de EU wet- en regelgeving.

-	Houd de verpakking uit de buurt van kleine kinderen.

-	Laat uw kind nooit met het netsnoer spelen.

-	Oplaadbare batterij kan alleen worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

-	Dit speelgoed bevat batterijen die niet vervangbaar zijn.

-	(Aangedreven) door een oplaadbare batterij en opgeladen met een USB-kabel.

-	De aansluitkabel is uitsluitend voorzien van een laagspanning, maar moet om redenen van betrouwbaarheid 

voorzichtig worden behandeld.

-	Alleen voor gebruik met de USB-kabel die bij het ZAZU-product is geleverd.

-	De USB-kabel is geen speelgoed.

-	Waarschuwing: lange kabel, verstikkings- en verstrengelings gevaar.

-	Dit product is bedoeld voor gebruik binnnenshuis en is niet waterbestendig. Houdt het product droog.

-	Voor het reinigen het product niet onderdompelen in water, maar afnemen met een vochtige doek.

-	Probeer het product niet uit elkaar te halen als het niet meer functioneert. Contact de klantenservice.

-	De EG-conformiteitsverklaring kunt u opvragen via onderstaand adres: info@zazu-kids.com

1	 Invullicht

2	 Papieruitvoer voor afdrukken

3	 Lens voorkant

4	 Lens achterkant

5	 indicatielampje

6	 Aan-uit knop/enter-knop

7	 Printerknop / extra lichtlampje

8	 Ok-toets

9	 Sluiterknop /maak foto

10	 Omhoog-knop/filters/zoom in

11	 Omlaag-knop/timer & fotoburst/zoom uit

12	 USB-sleuf

13	 Koptelefoon aansluiting

14	 Resetknop

15	 TF-kaartsleuf

HANDLEIDING 
Instant kindercamera

TF kaart

Plaats een TF kaart in de TF sleuf

AAN/UIT

Houd lang ingedrukt om aan en uit te schakelen

Selecteer een functie

-	 De camerafunctie knippert nadat de camera is ingeschakeld

-	 Met omhoog-omlaag-links-rechts kun je de gewenste modus selecteren

	 •	 Camera

	 •	 Video

	 •	 Afspelen

	 •	 Instellingen

	 •	 Spel

	 •	 Muziek

-	 Selecteer door op de OK-knop te drukken

-	 Ga terug naar het hoofdmenu door op de aan/uitknop te drukken

HOE ELKE MODUS GEBRUIKEN?

Camera

Zorg ervoor dat er een TFkaart is geplaatst.

Zodra je je in de Camera-modus bevindt, kun je 

-	 De foto maken met de sluiterknop.

Voordat je een foto maakt, heb je verschillende opties om instellingen te wijzigen:

-	 Afdrukmodus of digitale afbeeldingsmodus 

Druk op de printknop. Het printerpictogram verschijnt op het display.  

Wanneer je nu op de sluiterknop drukt, wordt de foto direct afgedrukt. 

Om terug te schakelen naar de digitale modus druk je nogmaals op de printknop.  

Het printerpictogram verdwijnt van het display. Door op de sluiterknop te drukken, 

wordt de afbeelding op de geheugenkaart opgeslagen

-	 Personaliseer uw afbeeldingen Kies een kader/speciaal effect of kleurmodus met 

behulp van de omhoog-knop

-	 Invullicht (=extra licht): Schakel het invullicht in door lang op de printknop te drukken. 

Om uit te schakelen nogmaals lang indrukken.

-	 Digitale zoom: Houd de up/down-knop ingedrukt om in of uit te zoomen.

-	 Zelfontspanner/fotoburst druk op de knop Omlaag om uit verschillende  

instellingen te kiezen:

	 •	 3/5 foto’s achter elkaar. 

	 •	 3/5/10 seconden aftellen zelfontspanner 

	 •	 5 seconden aftellen voor 2 foto’s achter elkaar 

-	 Selfie Om een selfie te maken, druk je lang op de OK-knop.

Ga terug naar het hoofdmenu met de aan/uitknop

Video

Zorg ervoor dat er een TF-kaart is geplaatst.

Zodra je je in de VIDEO-modus bevindt, kunt je:

-	 BEGINNEN met opnemen door op de grote knop bovenaan te drukken.  

Het indicatielampje aan de voorzijde knippert zolang je aan het opnemen bent

-	 STOPPEN met de opname door nogmaals op de grote knop bovenaan te drukken. 

Het indicatielampje gaat uit

-	 Een SELFIE VIDEO maken: druk lang op de OK-knop om over te schakelen  

naar de camera aan de voorzijde

-	 Invullampje (= extra licht) aanzetten: druk lang op de printknop om het vullampje  

aan en uit te zetten

-	 FILTERS gebruiken: Druk op de knop OMHOOG/OMLAAG om een filter te gebruiken

Ga terug naar het hoofdmenu met de aan/uitknop

Muziek

Muziekbestanden moeten naar een TF kaart worden gekopieerd.

Zodra je in de MUZIEK-modus bent, kun je:

-	 MP3-lijst bekijken door op de printknop te drukken

-	 Nummers selecteren met de up/down-knop

-	 Afspelen of pauzeren door op de OK-knop te drukken

-	 Het volume wijzigen door lang op de up/down-knop te drukken

Ga terug naar het hoofdmenu met de aan/uitknop

Afspelen

In deze modus kunt je je foto’s en video’s bekijken

Zodra je in de Album-modus bent, kun je:

-	 Door foto’s en video’s bladeren en video’s met de knoppen omhoog en omlaag

-	 Op de OK-knop bovenaan drukken om een video af te spelen

-	 Afbeeldingen verwijderen door lang op de OK-knop te drukken

-	 Een afbeelding afdrukken: druk op de printknop, het pictogram verschijnt op  

het scherm. Druk nogmaals op de OK-knop en het afdrukken begint

Ga terug naar het hoofdmenu met de aan/uitknop

Games

Zodra je in de Game-modus bent, kun je:

-	 Een spel selecteren met de Up- of Down-knop

-	 Een spel bevestigen en starten met de OK-knop

-	 De omhoog-omlaag-print en OK-knop gebruiken om de spellen te spelen.

Ga terug naar het hoofdmenu met de aan/uitknop

Instellingen

Zodra je je in de INSTELLING-modus bevindt, kunt je:

-	 De instelling selecteren die je wil wijzigen met omhoog of omlaag

	 •	 Taal

	 •	 Afdrukdichtheid

	 •	 Afdruksettings

	 •	 Videoresolutie

	 •	 Beeldkwaliteit

	 •	 Cyclische opname: loop opname

	 •	 Frequentie

	 •	 Datumstempel

	 •	 Volume

	 •	 Automatisch uit

	 •	 LCD-scherm uit

	 •	 Datum/tijd

	 •	 Formatterem

	 •	 Standaardinstelling

	 •	 Versie

-	 Voer de instelling in door op de grote knop bovenaan te drukken

-	 Wijzig de instelling met omhoog en omlaag

-	 Sla de instelling op door op de grote knop bovenaan te drukken

Ga terug naar het hoofdmenu met de aan/uitknop

Verbinden met computer

Als de TF kaart is geplaatst, kun je de afbeelding naar uw computer downloaden

Zonder TF kaart zal de camera dienen als computer opslag

Opladen

Opladen met een 5V-adapter of met een pc.  

Gebruik de USB-kabel die bij het product is geleverd

Tijdens het opladen brandt het rode LED-lampje

Vervang het printpapier

-	� Open het compartiment en plaats de papierrol met het papier dat aan de achterkant  

uit de printer komt

-	� Je kunt online navullingen voor jouw camera kopen, deze zijn overal verkrijgbaar.  

De specificaties van de papierrol zijn warmteoverdrachtspapier, 5,7 cm breed en  

een diameter van 2,5 cm.

PROBLEMEN OPLOSSEN
-	 Gaat niet aan  laad de batterij op

-	 Geheugenkaartfout  formatteer de kaart in het instellingenmenu

-	 Systeem loopt vast  reset de camera door een stalen pin in het resetgaatje te steken

-	 Opladen werkt niet  probeer een andere adapter te gebruiken

-	 De afdruk is te licht  Controleer en verhoog (stel in op HOOG in de instellingen)  

de afdrukdichtheid in het instellingenmenu

-	 De printer print niet  Controleer of u de printerrol op de juiste manier hebt geplaatst, 

met het papier dat aan de achterkant uitkomt.

-	 De afdruk is gevlekt, gestreept of anderszins onduidelijk  Reinig de printerkop  

en de printerrol in het papiercompartiment. De printerkop bevindt zich bovenaan  

het compartiment en de printerrol is de zwarte rol op de klep van het compartiment. 

Reinig beide met een alcoholdoekje.

Specificaties

-	 Scherm	 2,0 inch kleurendisplay met hoge definitie

-	 Batterijspanning	 3,7 V, <320 mA, <1,2 W

-	 Cameraresolutie	 12-20-48M

-	 TF-kaart	 Max. 64 GB

-	 Camera	 AVI-formaat

-	 Cameraresolutie	 HD, FHD

-	 Lens		 Vaste lens, hoek van 10 graden

-	 Oplaadtijd	 2 uur

-	 Laadspanning	 DC5V 1A

-	 Type-C/USB-oplaadpoort

-	 Inclusief camera, oplaadkabel, draagkoord, 2x printpapier
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1. Lumière de remplissage

2. Sortie papier d’impression

3. Lentille avant

4. Lentille arrière

5. Voyant lumineux

6. Bouton d’alimentation/bouton de retour

7. Touche d’imprimante/voyant de remplissage

8. Touche OK

9. Touche d’obturateur/faire une photo

10. Touche HAUT/filtres/ZOOM avant

11. Touche bas/minuterie et photorafale/ZOOM 

arrière

12. Emplacement USB

13. Prise casque

14. Bouton de réinitialisation

15. Emplacement pour carte TF

Carte TF

Insérez une carte TF dans l’emplacement TF

Mise sous/hors tension

Appuyez et maintenez pour allumer et éteindre

Sélectionnez une fonction 

-	 La fonction de l’appareil photo clignote après la mise sous tension

-	 Avec HAUT-BAS-GAUCHE-DROITE, vous pouvez sélectionner votre mode préféré

	 •	 Caméra

	 •	 Vidéo

	 •	 Lecture

	 • 	 Paramètres

	 • 	 Jeu

	 • 	 Musique

-	 Sélectionnez en appuyant sur le bouton OK

-	 Revenez au menu principal en appuyant sur le bouton marche/arrêt

COMMENT UTILISER CHAQUE MODE ?

Caméra

Veuillez vous assurer qu’une carte TF est insérée

Une fois que vous êtes en mode caméra, vous pouvez

-	 Prenez la photo avec le déclencheur.

Avant de prendre une photo, vous disposez de plusieurs options pour modifier  

les paramètres

-	� Mode impression ou mode image numérique  

Appuyez sur le bouton d’impression. L’icône de l’imprimante apparaîtra à l’écran. 

Lorsque vous appuyez maintenant sur le déclencheur, la photo sera imprimée  

instantanément.

	 Pour revenir au mode numérique, appuyez à nouveau sur le bouton d’impression et 

l’icône de l’imprimante disparaîtra de l’écran. En appuyant sur le déclencheur,  

l’image sera enregistrée sur la carte mémoire

-	 Personnalisez vos images : choisissez un cadre/effet spécial ou un mode couleur  

à l’aide du bouton haut.

-	 Lumière de remplissage :  Allumez la lumière de remplissage en appuyant longue-

ment sur le bouton d’impression. Pour éteindre, appuyez à nouveau longuement.

-	 Zoom numérique : Appuyez et maintenez enfoncé le bouton haut/bas pour  

effectuer un zoom avant ou arrière

-	 Retardateur/rafale photo : appuyez sur le bouton bas pour choisir parmi différents 

paramètres :

	 •	 3/5 photos d’affilée.

	 •	 Retardateur à compte à rebours de 3/5/10 secondes

	 •	 Compte à rebours de 5 secondes pour 2 photos consécutives

-	 Selfie pour prendre un selfie, appuyez longuement sur le bouton ok. 

Retour au menu principal avec le bouton marche/arrêt

Vidéo

Veuillez vous assurer qu’une carte TF est insérée.

Une fois en mode vidéo, vous pouvez

-	� DÉMARREZ l’enregistrement en appuyant sur le gros bouton en haut.  

Le voyant lumineux à l’avant clignotera tant que vous enregistrez

-	� ARRÊTEZ l’enregistrement en appuyant à nouveau sur le gros bouton en haut.  

Le voyant s’éteindra

-	 Selfie : appuyez longuement sur le bouton OK pour passer à la caméra frontale.

-	� Lumière de remplissage : appuyez longuement sur le bouton d’impression pour 

allumer et éteindre la lumière de remplissage.

-	 Filtres : appuyez sur le bouton HAUT/BAS pour utiliser un filtre.

Retour au menu principal avec le bouton marche/arrêt

Musique

Les fichiers musicaux doivent être copiés sur une carte TF

Une fois que vous êtes en mode MUSIQUE, vous pouvez :

-	 Consultez la liste MP3 en appuyant sur le bouton d’impression

-	 Sélectionnez des chansons à l’aide du bouton UP/DOWN

-	 Jouez ou mettez en pause en appuyant sur le bouton OK

-	 Modifiez le volume en appuyant longuement sur le bouton UP/DOWN.

Retour au menu principal avec le bouton marche/arrêt

Lecture

Vous pouvez visualiser vos photos et vidéos dans ce mode

Une fois que vous êtes en mode ALBUM, vous pouvez :

-	 Faites défiler les photos et vidéos avec les boutons HAUT et BAS

-	 Appuyez sur le bouton OK en haut pour lire une vidéo.

-	 Supprimez les images en appuyant longuement sur le bouton OK.

	 Imprimer une image : appuyez sur le bouton Imprimer, l’icône apparaîtra à l’écran. 

Appuyez à nouveau sur le bouton OK et l’impression commencera

Retour au menu principal avec le bouton marche/arrêt

Jeux

Une fois que vous êtes en mode JEU, vous pouvez :

-	 Sélectionnez un jeu en utilisant le bouton HAUT ou BAS

-	 Confirmez et démarrez le jeu avec le bouton OK

-	 Utilisez les boutons haut-bas-impression et OK pour jouer aux jeux.

Retour au menu principal avec le bouton marche/arrêt

Paramètres

Une fois que vous êtes en mode RÉGLAGE, vous pouvez :

-	 Sélectionnez le paramètre que vous souhaitez modifier avec UP ou DOWN

	 à propos de la langue

	 •	 Densité d’impression

	 •	 Modes d’impression

	 •	 Résolution vidéo

	 •	 Qualité d’image

	 •	 Enregistrement cyclique : enregistrement en boucle

	 •	 Fréquence

	 •	 Tampon dateur

	 •	 Volume

	 •	 Arrêt automatique	

	 •	 Écran LCD éteint

	 •	 date/heure

	 •	 Formater

	 •	 Paramètre par défaut

	 •	 Version

-	 Entrez le paramètre en appuyant sur le gros bouton en haut

-	 Modifiez le paramètre avec haut et bas

-	 Enregistrez le paramètre en appuyant sur le gros bouton en haut

Retour au menu principal avec le bouton marche/arrêt

Connexion à l’ordinateur

Avec la carte TF insérée, vous pouvez télécharger l’image sur votre ordinateur

Sans carte TF, la caméra servira de caméra d’ordinateur

Charge

Chargez avec un adaptateur 5V ou avec un PC. Utilisez le câble USB fourni avec le produit

Pendant la charge, le voyant LED rouge s’allumera

Remplacer le papier d’impression

-	� Ouvrez le compartiment et placez le rouleau de papier avec le papier sortant  

de l’imprimante par l’arrière.

-	� Vous pouvez acheter des recharges pour votre appareil photo en ligne, elles  

sont largement disponibles. Les spécifications du rouleau de papier sont du papier 

transfert thermique, 5,7 cm de large et un diamètre de 2,5 cm.

DÉPANNAGE 
-	 Ne s’allume pas : chargez la batterie

-	 Erreur de carte mémoire : formatez la carte dans le menu des paramètres.

-	 Le système se bloque : réinitialisez la caméra en insérant une goupille en  

acier dans le trou de réinitialisation.

-	 Le chargement ne fonctionne pas  essayez d’utiliser un autre adaptateur.

-	 L’impression est trop claire  Veuillez vérifier et augmenter (régler sur ÉLEVÉ dans  

les paramètres) la densité d’impression dans le menu des paramètres.

-	 L’imprimante n’imprime pas  Veuillez vérifier si vous avez inséré le rouleau  

d’impression correctement, avec le papier sortant par l’arrière.

-	 L’impression est tachée, rayée ou autrement floue  Veuillez nettoyer la tête  

d’impression et le rouleau d’impression dans le compartiment à papier. La tête  

d’impression est située sur le dessus du compartiment et le rouleau d’impression  

est le rouleau noir sur la porte du compartiment. Veuillez nettoyer les deux avec  

un chiffon imbibé d’alcool.

Caractéristiques

-	 Écran d’affichage: 		  écran couleur haute définition de 2,0 pouces

-	 Tension de la batterie: 		  3,7 V, <320 mA, <1,2 W

-	 Résolution de la caméra:	  12-20-48 M

-	 Carte TF:		   64 GB maximum

-	 Format 		  AVI 

-	 Résolution de la caméra 	 HD, FHD

-	 Objectif 		  Objectif fixe, angle de 10 degrés

-	 Temps de charge : 		  2 heures

-	 Tension de charge 		  DC5V 1A

-	 Port de chargement 		  Type-C/USB

-	 Inclus		  Appareil photo, câble de chargement, cordon et 2 papiers 	

				    d’impression

 IMPORTANT! LES RÈGLES DE SÉCURITÉ
-	IMPORTANT! Conserver pour référence future.

-	Ce produit de ZAZU est tout à fait conforme aux textes législatifs suivants de l’UE.

-	Maintenir l’emballage hors de portée des enfants.

-	Ne laissez jamais votre enfant jouer avec le cordon d’alimentation.

-	La batterie rechargeable ne peut être chargée que sous la surveillance d’un adulte.

-	Ce jouet contient des piles non remplaçables.

-	(Fonctionne) avec une batterie rechargeable et se recharge avec un câble USB.

-	Le câble de connexion est uniquement à basse tension, mais pour des raisons de fiabilité,  

il doit être traité avec précaution.

-	À utiliser uniquement avec le câble USB fourni avec le produit ZAZU.

-	Le câble USB n’est pas un jouet.

-	Risque d’étranglement avec le long câble.

-	Gardez le produit et l’adaptateur à l’abri de l’humidité et de la moisissure. Les deux sont destinés  

exclusivement à un usage en intérieur. N’immergez jamais dans l’eau, pour le nettoyage,  

mais essuyez avec un chiffon humide.

-	Pour nettoyer le produit, ne pas le plonger dans l’eau, mais l’essuyer avec un chiffon humide.

-	N’essayez pas de démonter ce produit si elle cesse de fonctionner. Veuillez contacter notre service clients.

-	La déclaration de conformité CE peut être demandée à l’adresse ci-dessous: info@zazu-kids.com
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HANDBUCH  
Sofortbildkamera für Kinder

1	 Fülllicht

2	 Druckpapierauslass

3	 Frontlinse

4	 Hintere Linse

5	 Kontrollleuchte

6	 Ein-/Aus-Taste/Zurück-Taste

7	 Druckertaste / Fülllicht

8	 OK-Taste

9	 Auslöser/Foto machen

10	 Auf-Taste/Filter/Zoom in

11	 Ab/Timer und Fotoserie/Auszoomen

12	 USB-Steckplatz

13	 Kopfhöreranschluss

14	 Reset-Taste

15	 TF-Kartensteckplatz

 WARNUNG! SICHERHEITSRICHTLINIEN
-	Wichtig! Bewahren Sie diese Anleitung auf.

-	Dieses ZAZU Produkt ist konform mit der Gesetzgebung der EU.

-	Bitte bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Kinder auf.

-	Erlauben Sie Ihrem Kind niemals, mit dem Netzkabel zu spielen.

-	Der wiederaufladbare Akku kann nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.

-	Wird durch einen wiederaufladbaren Akku betrieben und mit einem USB-Kabel aufgeladen.

-	Dieses Spielzeug enthält Batterien, die nicht austauschbar sind.

-	Das Anschlusskabel ist nur für Niederspannung ausgelegt, sollte aber aus Gründen der Zuverlässigkeit  

mit Vorsicht behandelt werden.

-	Nur zur Verwendung mit dem USB-Kabel, das mit dem ZAZU-Produkt geliefert wurde.

-	Das USB-Kabel ist kein Spielzeug.

-	Langes Kabel Strangulierungs-Gefahr.

-	Dieses Produkt ist nur für die Benutzung in Innenräumen geeignet und nicht wasserfest.  

Bitte vor Feuchtigkeit schützen.

-	Zum Reinigen das Produkt nicht in Wasser tauchen, sondern mit einem feuchten Tuch abwischen.

-	Die EG-Konformitätserklärung kann unter der folgenden Adresse angefordert werden: info@zazu-kids.com

TF Karte

Stecken Sie eine TF Karte in den TF Steckplatz

Ein-/Ausschalten

Zum Ein- und Ausschalten gedrückt halten

Wählen Sie eine Funktion:

-	 Die Kamerafunktion blinkt nach dem Einschalten

-	 Mit Auf-Ab-Links-Rechts können Sie Ihren bevorzugten Modus auswählen

	 •	 Kamera

	 •	 Video

	 •	 Wiedergabe über Einstellungen

		  über Spiel

		  über Musik

	 •	 Wählen Sie durch Drücken der OK-Taste aus

	 •	 Kehren Sie zum Hauptmenü zurück, indem Sie die Ein-/Aus-Taste drücken

WIE VERWENDET MAN JEDEN MODUS?

Kamera

Bitte stellen Sie sicher, dass eine TF Karte eingelegt ist.

Sobald Sie sich im Kamera-Modus befinden, können Sie dies tun

-	 Nehmen Sie das Foto mit dem Auslöser auf.

Bevor Sie ein Bild aufnehmen, haben Sie mehrere Möglichkeiten,  

Einstellungen zu ändern:

-	� Druckmodus oder digitaler Bildmodus 

Drücken Sie die Drucktaste. Das Druckersymbol erscheint im Display.  

Wenn Sie nun den Auslöser drücken, wird das Foto sofort gedruckt. 

Um wieder in den Digitalmodus zu wechseln, drücken Sie die Drucktaste erneut.  

Das Druckersymbol verschwindet dann vom Display. Durch Drücken des Auslösers 

wird das Bild auf der Speicherkarte gespeichert

-	 Personalisieren Sie Ihre Bilder Wählen Sie einen Rahmen/Spezialeffekt  

oder Farbmodus mit der Auf-Taste

-	 Fülllicht Schalten Sie das Fülllicht durch langes Drücken der Drucktaste ein.  

Zum Ausschalten erneut lange drücken.

-	 Digitalzoom Halten Sie die Auf/Ab-Taste gedrückt, um hinein- oder herauszuzoomen.

-	 Selbstauslöser/Fotoserie  Drücken Sie die Abtaste, um aus verschiedenen  

Einstellungen auszuwählen:

	 •	 3/5 Fotos hintereinander. 

	 •	 3/5/10 Sekunden Countdown-Selbstauslöser 

	 •	 5 Sekunden Countdown für 2 Fotos hintereinander. 

-	 Selfie  Um ein Selfie aufzunehmen, drücken Sie lange die OK-Taste.

Gehen Sie mit der Ein-/Aus-Taste zurück zum Hauptmenü

Video

Bitte stellen Sie sicher, dass eine TF Karte eingelegt ist.

Sobald Sie sich im Videomodus befinden, können Sie dies tun

-	 Starten Sie die Aufnahme, indem Sie die große Taste oben drücken.  

Die Kontrollleuchte an der Vorderseite blinkt, solange Sie aufnehmen

-	 Stoppen Sie die Aufnahme, indem Sie die große Taste oben erneut drücken.  

Die Kontrollleuchte erlischt

-	 Selfie Drücken Sie lange die OK-Taste, um zur Frontkamera zu wechseln

-	 Fülllicht  Drücken Sie lange auf die Drucktaste, um das Fülllicht ein- und  

auszuschalten

-	 Filter Drücken Sie die Auf/Abwärts-Taste, um einen Filter zu verwenden

Gehen Sie mit der Ein-/Aus-Taste zurück zum Hauptmenü

Musik

Musikdateien müssen auf eine TF Karte kopiert werden

Sobald Sie sich im MUSIK-Modus befinden, können Sie:

-	 Sehen Sie sich die MP3-Liste an, indem Sie auf die Schaltfläche „Drucken“ klicken

-	 Wählen Sie Lieder mit der Auf/Abwärts -Taste aus

-	 Wiedergabe oder Pause durch Drücken der OK-Taste

-	 Ändern Sie die Lautstärke, indem Sie die Up/Down-Taste lange drücken

Gehen Sie mit der Ein-/Aus-Taste zurück zum Hauptmenü

Wiedergabe

In diesem Modus können Sie Ihre Fotos und Videos ansehen

Sobald Sie sich im Album-Modus befinden, können Sie:

-	 Scrollen Sie mit den Auf- und Ab-Tasten durch die Fotos und Videos

-	 Drücken Sie oben auf die OK-Taste, um ein Video abzuspielen

-	 Löschen Sie Bilder, indem Sie lange auf die OK-Taste drücken

-	 Ein Bild drucken: Drücken Sie die Drucktaste. Das Symbol wird auf dem Bildschirm 

angezeigt. Drücken Sie erneut die OK-Taste und der Druck beginnt

Gehen Sie mit der Ein-/Aus-Taste zurück zum Hauptmenü

Spiele

Sobald Sie sich im Game-Modus befinden, können Sie:

-	 Wählen Sie ein Spiel mit der Auf- oder Ab-Taste aus

-	 Bestätigen Sie und starten Sie das Spiel mit der OK-Taste

-	 Benutzen Sie die Auf-Ab-Drucktaste und die OK-Taste, um die Spiele zu spielen.

Gehen Sie mit der Ein-/Aus-Taste zurück zum Hauptmenü

Einstellungen

Sobald Sie sich im Setting-Modus befinden, können Sie:

-	 Wählen Sie mit Up oder Down die Einstellung aus, die Sie ändern möchten 

über Sprache

	 •	 Druckdichte

	 •	 Druckmodi

	 •	 Videoauflösung

	 •	 Bildqualität

	 •	 Zyklische Aufnahme: Loop-Aufnahme

	 •	 Häufigkeit

	 •	 Datumsstempel

	 •	 Lautstärke

	 •	 Automatische Abschaltung

	 •	 LCD aus

		  über Datum/Uhrzeit

	 •	 Formatieren

	 •	 Standardeinstellung

	 •	 Version

-	 Geben Sie die Einstellung ein, indem Sie die große Taste oben drücken

-	 Ändern Sie die Einstellung mit Auf und Ab

-	 Speichern Sie die Einstellung durch Drücken der großen Taste oben

Gehen Sie mit der Ein-/Aus-Taste zurück zum Hauptmenü

Mit dem computer verbinden

Mit eingelegter TF Karte können Sie das Bild auf Ihren Computer herunterladen

Ohne TF Karte dient die Kamera als Computerkamera

Aufladen

Laden Sie mit einem 5-V-Adapter oder mit einem PC.  

Verwenden Sie das mit dem Produkt gelieferte USB-Kabel

Während des Ladevorgangs leuchtet das rote LED-Licht

Druckerpapier einlegen

-	� Öffnen Sie das Fach und legen Sie die Papierrolle so ein, dass das Papier auf  

der Rückseite herauskommt.

-	� Ersatzpapier für Ihre Kamera können Sie online kaufen, es ist überall erhältlich.  

Die Papierrolle ist für Thermotransferpapier, 5,7 cm breit und hat einen Durchmesser  

von 2,5 cm.

FEHLERBEHEBUNG
-	 Lässt sich nicht einschalten  Laden Sie den Akku auf

-	 Speicherkartenfehler  Formatieren Sie die Karte im Einstellungsmenü

-	 System friert ein  Setzen Sie die Kamera zurück, indem Sie einen Stahlstift  

in das Reset-Loch einführen

-	 Der Ladevorgang funktioniert nicht  Versuchen Sie es mit einem anderen Adapter

-	 Der Druck ist zu hell  Bitte überprüfen Sie die Druckdichte und erhöhen Sie sie  

(in den Einstellungen auf „HOCH“).

-	 Der Drucker druckt nicht  Bitte überprüfen Sie, ob Sie die Druckerrolle richtig  

eingelegt haben, sodass das Papier auf der Rückseite herauskommt.

-	 Der Druck ist fleckig, gestreift oder anderweitig unscharf  Bitte reinigen Sie den 

Druckkopf und die Druckerrolle im Papierfach. Der Druckkopf befindet sich oben  

im Fach, die Druckerrolle ist die schwarze Rolle an der Fachtür. Reinigen Sie beides  

mit einem Alkoholtuch.

Spezifikationen

-	 Bildschirm	 2,0-Zoll-High-Definition-Farbdisplay

-	 Batteriespannung	 3,7 V, <320 mA, <1,2 W

-	 Kameraauflösung	 12-20-48M

-	 TF Karte 	 Max. 64 GB

-	 Kamera	 AVI-Format

-	 Kameraauflösung	 HD, FHD

-	 Objektiv 	 Festes Objektiv, 10-Grad-Winkel

-	 Ladezeit	 2 Stunden

-	 Ladespannung	 DC5V 1A

-	 Typ-C/USB	 Ladeanschluss

-	 Im Lieferumfang enthalten	 Kamera, Ladekabel, Trageband, 2x Druckpapier
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MANUAL 
Instant kids camera

 OSTRZEŻENIE! WYTYCZNE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
-	WAŻNY! Zachowaj na przyszłość.

-	Ten produkt ZAZU jest w pełni zgodny z przepisami UE.

-	Przechowuj opakowanie poza zasięgiem dzieci.

-	Nigdy nie pozwalaj dziecku bawić się kablem zasilającym.

-	Akumulator można ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.

-	Ta zabawka zawiera niewymienne baterie.

-	Przewód łączący jest przeznaczony wyłącznie do niskiego napięcia, ale ze względu na niezawodność należy się z nim 

obchodzić ostrożnie.

-	Do użytku wyłącznie z kablem USB dostarczonym z produktem ZAZU.

-	Kabel USB nie jest zabawką.

-	Ostrzeżenie. Długi drut. Ryzyko zadławienia.

-	Produkt jest przeznaczony do użytku wewnątrz pomieszczeń, nie jest wodoodporny.

-	W celu czyszczenia produkt nie zanurzać go w wodzie, lecz przetrzeć wilgotną szmatką.

-	Nie należy rozmontowywać produkt, w przypadku awarii należy skontaktować się z serwisem.

-	Deklarację zgodności WE można uzyskać pod poniższym adresem: info@zazu-kids.com
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1	 Światło wypełniające

2	 Wyjście papieru do drukowania

3	 Przedni obiektyw

4	 Tylny obiektyw

5	 Lampka kontrolna

6	 Przycisk zasilania/przycisk powrotu

7	 Przycisk drukarki/światło wypełniające

8	 Przycisk ok

9	 Przycisk migawki/zrób zdjęcie

10	 Przycisk góra/filtry/powiększenie

11	 Przycisk dół/timer i seria zdjęć/pomniejszenie

12	 Gniazdo usb

13	 Gniazdo słuchawkowe

14	 Przycisk resetowania

15	 Gniazdo karty TF

Karta TF

Włóż kartę TF do gniazda TF

Włączanie/wyłączanie zasilania

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć i wyłączyć

Wybierz funkcję:

-	 Lampka kontrolna miga po włączeniu zasilania

-	 Za pomocą przycisków góra-dół-lewo-prawo możesz wybrać preferowany tryb

	 •	 Aparat

	 •	 Wideo

	 •	 Odtwarzanie

	 •	 Ustawienia

	 •	 Gra

	 •	 Muzyka

-	 Wybierz, naciskając przycisk OK

-	 Wróć do menu głównego, naciskając przycisk on/off 

JAK KORZYSTAĆ Z KAŻDEGO TRYBU?

Aparat

Upewnij się, że karta TF jest włożona.

Po przejściu do trybu aparat możesz:

-	 Zrobić zdjęcie za pomocą przycisku migawki.

Przed zrobieniem zdjęcia masz kilka opcji zmiany ustawień:

-	� Tryb drukowania lub tryb obrazu cyfrowego 

Naciśnij przycisk drukowania. Ikona drukarki pojawi się na wyświetlaczu.  

Po naciśnięciu przycisku migawki zdjęcie zostanie natychmiast wydrukowane. 

Aby powrócić do trybu cyfrowego, naciśnij ponownie przycisk drukowania,  

a ikona drukarki zniknie z wyświetlacza. Naciskając przycisk migawki, obraz zostanie 

zapisany na karcie pamięci

-	� Personalizuj swoje obrazy  Wybierz ramkę/efekt specjalny lub tryb koloru  

za pomocą przycisku w górę

-	� Światło wypełniające  Włącz światło wypełniające, naciskając długo przycisk  

drukowania. Aby wyłączyć, naciśnij długo ponownie.

-	� Zoom cyfrowy  Naciśnij i przytrzymaj przycisk w górę/w dół, aby powiększyć  

lub pomniejszyć.

-	� Samowyzwalacz/seria zdjęć  Naciśnij przycisk w dół, aby wybrać spośród  

różnych ustawień:

	 •	 3/5 zdjęć z rzędu.

	 •	 3/5/10 sekund odliczania samowyzwalacza

	 •	 5 sekund odliczania dla 2 zdjęć z rzędu

-	� Selfie: Aby zrobić selfie, naciśnij i przytrzymaj przycisk OK.

Powrót do menu głównego za pomocą przycisku włączania/wyłączania

Wideo

Upewnij się, że karta TF jest włożona.

Po przejściu do trybu wideo możesz

-	 Rozpocząć  nagrywanie, naciskając duży przycisk na górze.  

Kontrolka z przodu będzie migać, dopóki nagrywasz

-	 Zatrzymać  nagrywanie, naciskając ponownie duży przycisk na górze.  

Kontrolka zgaśnie

-	 Selfie  naciśnij i przytrzymaj przycisk OK, aby przełączyć się na przednią kamerę

-	 Światło wypełniające  naciśnij i przytrzymaj przycisk drukowania, aby włączyć  

i wyłączyć światło wypełniające

-	 Filtry: naciśnij przycisk góra/dół, aby użyć filtra

Powrót do menu głównego za pomocą przycisku włączania/wyłączania

Muzyka

Pliki muzyczne muszą zostać skopiowane na kartę TF

Po przejściu do trybu Muzyka możesz:

-	 Zobaczyć listę MP3, naciskając przycisk drukowania

-	 Wybrać utwory za pomocą przycisku góra/dół

-	 Odtwarzać lub wstrzymywać, naciskając przycisk ok

-	 Zmienić głośność, naciskając i przytrzymując przycisk góra/dół

Powrócić do menu głównego za pomocą przycisku włączania/wyłączania

Odtwarzanie

W tym trybie możesz przeglądać swoje zdjęcia i filmy

Po przejściu do trybu Album możesz:

-	 Przewijać zdjęcia i filmy za pomocą przycisków góra i dół

-	 Nacisnąć przycisk OK na górze, aby odtworzyć film

-	 Usunąć obrazy poprzez długie naciśnięcie przycisku OK

-	 Wydrukuj obraz: naciśnij przycisk drukowania, ikona pojawi się na ekranie.  

Naciśnij przycisk OK ponownie, a drukowanie się rozpocznie

Powrót do menu głównego za pomocą przycisku włącz/wyłącz

Gry

Po przejściu do trybu Gry możesz:

-	 Wybrać grę za pomocą przycisku w górę lub w dół

-	 Potwierdzić i rozpocząć grę za pomocą przycisku OK

-	 Użyj przycisków góra-dół-drukuj i OK, aby grać w gry.

Wróć do menu głównego za pomocą przycisku włącz/wyłącz

Ustawienia

Po przejściu do trybu Ustawień możesz:

-	 Wybrać ustawienie, które chcesz zmienić za pomocą przycisków w górę lub w dół

	 •	 Język

	 •	 Jakość wydruku

	 •	 Tryby wydruku

	 •	 Rozdzielczość wideo

	 •	 Jakość obrazu

	 •	 Nagrywanie cykliczne: nagrywanie w pętli

	 •	 Częstotliwość

	 •	 Datownik

	 •	 Głośność

	 •	 Automatyczne wyłączanie

	 •	 Wyłączanie LCD

	 •	 Data/Godzina

	 •	 Format

	 •	 Ustawienie domyślne

	 •	 Wersja

-	 Wprowadź ustawienie, naciskając duży przycisk na górze

-	 Zmień ustawienie za pomocą przycisków góra i dół

-	 Zapisz ustawienie, naciskając duży przycisk na górze

Wróć do menu głównego za pomocą przycisku włącz/wyłącz

Podłączenie do komputera

Po włożeniu karty TF możesz pobrać obraz na komputer

Bez karty TF kamera będzie służyć jako kamera komputerowa

Ładowanie

Ładuj za pomocą adaptera 5 V lub komputera.  

Użyj kabla USB dostarczonego z produktem

Podczas ładowania zaświeci się czerwona dioda LED

Wymień papier do drukowania

Otwórz komorę i umieść rolkę papieru tak, aby papier wychodził z drukarki z tyłu

Możesz kupić wkłady do aparatu online, są szeroko dostępne. Specyfikacja rolki papieru 

to papier termotransferowy o szerokości 5,7 cm i średnicy 2,5 cm.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
-	 Nie włącza się  naładuj baterię

-	 Błąd karty pamięci  sformatuj kartę w menu ustawień

-	 System się zawiesza  zresetuj kamerę, wkładając stalową szpilkę  

do otworu resetowania

-	 Ładowanie nie działa  spróbuj użyć innego adaptera

-	 Wydruk jest zbyt jasny  Sprawdź i zwiększ (ustaw na WYSOKIE w ustawieniach)  

gęstość druku w menu ustawień

-	 Drukarka nie drukuje  Sprawdź, czy włożyłeś rolkę drukarki w prawidłowy sposób,  

tak aby papier wychodził z tyłu.

-	 Wydruk jest plamisty, prążkowany lub w inny sposób niewyraźny  Wyczyść głowicę 

drukarki i rolkę drukarki w komorze papieru. Głowica drukarki znajduje się na górze 

komory, a rolka drukarki to czarna rolka na drzwiach komory. Wyczyść obie za  

pomocą wacika nasączonego alkoholem.

Dane techniczne

-	 Ekran wyświetlacza	 2,0-calowy kolorowy wyświetlacz o wysokiej rozdzielczości

-	 Napięcie bateri	 3,7 V, <320 mA, <1,2 W

-	 Rozdzielczość kamery	 12-20-48 M

-	 Karta TF	 maks. 64 GB

-	 Format kamery	 AVI

-	 Rozdzielczość kamery	 HD, FHD

-	 Obiektyw	 stały obiektyw, kąt 10 stopni

-	 Czas ładowania	 2 godziny

-	 Napięcie ładowania	 DC5 V 1 A

-	 Port ładowania	 Type-C/USB

-	 W zestawie	 kamera, kabel ładujący, smycz, 2x papier do drukowania
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MANUAL 
Cámara instantánea
para niños manual

 ADVERTENCIA! PAUTAS DE SEGURIDAD
-	IMPORTANTE! Conservar para futuras referencias.

-	Este producto cumple con la siguiente legislación de la UE.

-	Mantén el embalaje fuera del alcance de los niños.

-	Nunca permita que su hijo juegue con el cable de conexión.

-	La batería recargable no se puede reemplazar.

-	Alimentación: Funciona con una batería recargable y se carga con un cable USB.

-	El cable de conexión es de bajo voltaje, sino por razones de fiabilidad que debe tratarse con cuidado.

-	Utilizar solo con el cable USB que viene con el producto ZAZU.

-	El cable USB no es un juguete.

-	Advertencia: Peligro de estrangulamiento por cable largo.

-	Esta producto no es resistente al agua. Manténla seca.

-	No la sumerja al agua, limpie con un paño húmedo.

-	No intente desmontar la lámpara si deja de funcionar. Contace nuestro servicio al cliente.

-	La Declaración CE de Conformidad se puede solicitar en la siguiente dirección: info@zazu-kids.com
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1	 Luz de relleno

1	 Salida de papel de impresión

3	 Lente frontal

4	 Lente posterior

5	 Luz indicadora

6	 Botón de encendido/botón de retorno

7	 Tecla de impresora/luz de relleno

8	 Tecla OK

9	 Tecla del obturador/hacer foto

10	 Tecla ARRIBA/filtros/acercar ZOOM

11	 Tecla Abajo/temporizador y ráfaga de fotos/

alejar ZOOM

12	 Ranura USB

13	 Entrada para auriculares

14	 Botón de reinicio

15	 Ranura para tarjeta TF

Tarjeta TF

Inserte una tarjeta TF en la ranura para tarjeta TF

Encendido/apagado

Mantenga presionado para ENCENDER y APAGAR

Seleccione una función

-	 La función de cámara parpadea después del encendido

-	 Con ARRIBA-ABAJO-IZQUIERDA-DERECHA puede seleccionar su modo preferido

	 •	 Cámara

	 •	 Vídeo

	 •	 Reproducción

	 •	 Ajustes

	 •	 Juego

	 •	 Música

-	 Seleccione presionando el botón OK

-	 Vuelva al menú principal presionando el botón de encendido/apagado

CÓMO USAR CADA UNO MODO?

Cámara

Asegúrese de que haya una tarjeta TF insertada.

Una vez que esté en el modo CÁMARA, puede

-	 Tomar la foto con el botón del obturador.

Antes de tomar una foto, tiene varias opciones para cambiar la configuración:

-	 Modo de impresión o modo de imagen digital  Presione el botón de impresión.  

El icono de la impresora aparecerá en la pantalla. Cuando presione el botón  

del obturador, la foto se imprimirá instantáneamente. 

Para volver al modo digital, presione el botón de impresión nuevamente y el icono  

de la impresora desaparecerá de la pantalla. Al presionar el botón del obturador,  

la imagen se guardará en la tarjeta de memoria.

-	 Personalice sus imágenes  Elija un marco/efecto especial o modo de color usando  

el botón ARRIBA

-	 Luz de relleno  Encienda la luz de relleno presionando prolongadamente  

el botón de impresión. Para apagar, presione prolongadamente nuevamente.

-	 Zoom digital  Mantenga presionado el botón ARRIBA/ABAJO para acercar  

o alejar la imagen.

-	 Temporizador automático/ráfaga de fotos  Presione el botón Abajo para elegir  

entre diferentes configuraciones:

	 •	 3/5 fotos seguidas.

	 •	 Temporizador automático de cuenta regresiva de 3/5/10 segundos

	 •	 Cuenta regresiva de 5 segundos para 2 fotos seguidas

-	 Selfie: para tomar un selfie, mantenga presionado el botón OK.

Regrese al menú principal con el botón de encendido/apagado

Video

Asegúrese de que haya una tarjeta TF insertada.

Una vez que esté en el modo de video, puede:

-	 COMENZAR a grabar presionando el botón grande en la parte superior.  

La luz indicadora en la parte frontal parpadeará mientras esté grabando

-	 DETENER la grabación presionando nuevamente el botón grande en la parte superior. 

La luz indicadora se apagará

-	 Selfie  mantenga presionado el botón OK para cambiar a la cámara frontal

-	 Luz de relleno  mantenga presionado el botón de impresión para encender  

y apagar la luz de relleno

-	 Filtros  presione el botón ARRIBA/ABAJO para usar un filtro

Regrese al menú principal con el botón de encendido/apagado

Música

Los archivos de música deben copiarse en una tarjeta TF

Una vez que esté en el modo MÚSICA, puede:

-	 Ver la lista de MP3 presionando el botón de impresión

-	 Seleccionar canciones usando el botón ARRIBA/ABAJO

-	 Reproducir o pausar presionando el botón OK

-	 Cambiar el volumen presionando prolongadamente el botón ARRIBA/ABAJO

Regrese al menú principal con el botón de encendido/apagado

Reproducción

Puede ver sus fotos y videos en este modo

Una vez que esté en el modo ÁLBUM, puede:

-	 Desplazarse por las fotos y videos con el botón ARRIBA y ABAJO

-	 Presionar el botón OK en la parte superior para reproducir un video

-	 Eliminar imágenes presionando prolongadamente el botón OK

-	 Imprimir un video imagen: pulsa el botón de impresión, aparecerá el icono  

en la pantalla. Pulsa el botón OK de nuevo y comenzará la impresión

Vuelve al menú principal con el botón de encendido/apagado

Juegos

Una vez que estés en el modo JUEGO, puedes:

-	 Seleccionar un juego usando el botón ARRIBA o ABAJO

-	 Confirmar e iniciar el juego con el botón OK

-	 Utiliza el botón arriba-abajo-imprimir y el botón OK para jugar a los juegos.

Regrese al menú principal con el botón de encendido/apagado

Configuración

Una vez que esté en el modo CONFIGURACIÓN, puede:

-	 Seleccionar la configuración que desea cambiar con ARRIBA o ABAJO

	 •	 Idioma

	 •	 Densidad de impresión

	 •	 Modos de impresión

	 •	 Resolución de video

	 •	 Calidad de imagen

	 •	 Grabación cíclica: grabación en bucle

	 •	 Frecuencia

	 •	 Sello de fecha

	 •	 Volumen

	 •	 Apagado automático

	 •	 Apagado de LCD

	 •	 Fecha/Hora

	 •	 Formato

	 •	 Configuración predeterminada

	 •	 Versión

-	 Ingrese la configuración presionando el botón grande en la parte superior

-	 Cambie la configuración con arriba y abajo

-	 Guarde la configuración presionando el botón grande en la parte superior

Regrese al menú principal con el botón de encendido/apagado

Conectar a la computadora

Con la tarjeta TF insertada, puede descargar la imagen a su computadora

Sin la tarjeta TF, la cámara funcionará como la cámara de la computadora

Carga

Cargue con un adaptador de 5 V o con una PC. Utilice el cable USB suministrado  

con el producto

Durante la carga, la luz LED roja se encenderá

Reemplace el papel de impresión

-	� Abra el compartimento y coloque el rollo de papel con el papel saliendo de  

la impresora por la parte trasera.

-	� Puede comprar repuestos para su cámara en línea; están ampliamente disponibles.  

Las especificaciones del rollo de papel son papel de transferencia térmica,  

de 5,7 cm de ancho y 2,5 cm de diámetro.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

-	 No se enciende  cargue la batería

-	 Error en la tarjeta de memoria  formatee la tarjeta en el menú de configuración

-	 El sistema se bloquea  restablezca la cámara insertando un alfiler de acero  

en el orificio de reinicio

-	 La carga no funciona  intente usar un adaptador diferente

-	 La impresión es demasiado clara  Verifique y aumente (configúrelo en ALTA en  

la configuración) la densidad de impresión en el menú de ajustes.

-	 La impresora no imprime  Verifique si insertó el rollo de papel correctamente,  

con el papel saliendo por la parte trasera.

-	 La impresión tiene manchas, rayas o es borrosa  Limpie el cabezal de impresión y  

el rollo de papel en el compartimento de papel. El cabezal de impresión se encuentra 

en la parte superior del compartimento y el rollo de papel es el rollo negro en  

la puerta del compartimento. Limpie ambos con una toallita con alcohol.

Especificaciones

-	 Pantalla	 Pantalla a color de alta definición de 2,0 pulgadas

-	 Voltaje de la batería	 3,7 V, <320 mA, <1,2 W

-	 Resolución de la cámara	 12-20-48 M

-	 Tarjeta TF	 Máx. 64 GB

-	 Formato de la cámara	 AVI

-	 Resolución de la cámara	 HD, FHD

-	 Lente	 Lente fija, ángulo de 10 grados

-	 Tiempo de carga	 2 horas

-	 Voltaje de carga	 DC5V 1A

-	 Puerto de carga	 Tipo C/USB

-	 Incluye	 Cámara, cable de carga, cordón, 2 papeles de impresión
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1	 Přisvětlení

2. 	 Výstup tiskového papíru

3. 	 Přední kamera

4. 	 Zadní kamera

5. 	 Kontrolka

6. 	 Tlačítko ON/OFF / tlačítko návratu

7. 	 Tlačítko pro tisk / kontrolka plnění

8. 	 Tlačítko OK

9. 	 Tlačítko spouště/pořízení fotografie

10. 	Tlačítko NAHORU/ filtry/ Zoom +

11. 	Tlačítko DOLŮ/Časovač a Série fotografií 

	 /Zoom -

12. 	USB slot

13. 	Konektor pro sluchátka

14. 	Tlačítko reset

15. 	Slot pro micro SD kartu

TF card

Vložte micro SD kartu do slotu pro kartu.

ON/OFF Zapnutí/vypnutí

Stiskněte a podržte tlačítko ON/OFF pro zapnutí a vypnutí.

Vyberte funkci:

-	 Funkce fotoaparátu po zapnutí bliká.

-	 Pomocí NAHORU-DOLŮ-VLEVO-VPRAVO můžete vybrat preferovaný režim.

	 •	  Fotoaparát

	 •	  Video

	 •	  Přehrávání

	 •	  Nastavení

	 •	  Hra

	 •	  Hudba

-	 Vyberte stisknutím tlačítka OK.

-	 Tlačítkem ON/OFF se vrátíte do hlavní nabídky.

JAK POUŽÍVAT JEDNOTLIVÝ REŽIM

Fotoaparát

Ujistěte se, že je vložena micro SD karta.

Jakmile jste v režimu fotoaparátu můžete:

- 	 Pořídit snímek pomocí tlačítka spouště.

Před pořízením snímku máte několik možností, jak změnit nastavení:

- 	 Režim tisku nebo režim digitálního obrázku

	 Stiskněte tlačítko tisku. Na displeji se zobrazí ikona tiskárny.  

Když nyní stisknete tlačítko spouště fotografie se okamžitě vytiskne.

	 Pro přepnutí zpět do digitálního režimu stiskněte znovu tlačítko tisku a ikona tiskárny 

zmizí z displeje. Stisknutím spouště se snímek uloží na paměťovou kartu

-	 Přizpůsobte si obrázky  Pomocí tlačítka NAHORU vyberte rámeček/speciální efekt 

nebo barevný režim.

-	 Přisvětlení  Přední světlo zapnete dlouhým stisknutím tlačítka tisku.  

Pro vypnutí znovu dlouze stiskněte.

-	 Digitální zoom: Stiskněte a podržte tlačítko NAHORU/DOLŮ  

pro přiblížení nebo oddálení.

-	 Samospoušť/série fotografií  Stisknutím tlačítka DOLŮ vyberte z různých nastavení:

	 •	  3/5 fotek v řadě.

	 •	  3/5/10 sekund odpočítávání samospouště.

	 •	  5 sekund odpočítávání pro 2 fotografie. 

-	 Selfie: Chcete-li pořídit selfie dlouze stiskněte tlačítko OK.

Tlačítkem ON/OFF se vrátíte do hlavní nabídky.	

Video

Ujistěte se, že je vložena micro SD karta.

Jakmile jste v režimu fotoaparátu můžete:

-	 SPUSTIT nahrávání stisknutím velkého tlačítka nahoře.  

Kontrolka na přední straně bude blikat, dokud budete nahrávat

-	 ZASTAVIT nahrávání opětovným stisknutím velkého tlačítka nahoře. Kontrolka zhasne.

-	 Selfie: Dlouhým stisknutím tlačítka OK přepnete na přední kameru.

-	 Kontrolka plnění: Dlouze stiskněte tlačítko tisku pro zapnutí a vypnutí  

kontrolky plnění.

-	 Filtry: Chcete-li použít filtr stiskněte tlačítko NAHORU/DOLŮ.

Tlačítkem ON/OFF se vrátíte do hlavní nabídky.

Hudba

Hudební soubory je nutné zkopírovat na micro SD kartu.

Jakmile jste v režimu hudba můžete:

-	 Stisknutím tlačítka tisku zobrazíte seznam MP3.

-	 Vyberte skladby pomocí tlačítka NAHORU/DOLŮ.

-	 Přehrajte nebo pozastavte stisknutím tlačítka OK.

-	 Změňte hlasitost dlouhým stisknutím tlačítka NAHORU/DOLŮ.

Tlačítkem ON/OFF se vrátíte do hlavní nabídky.

Přehrávání

V tomto režimu můžete prohlížet své fotografie a videa.

Jakmile jste v režimu ALBUM můžete:

-	 Procházet fotografie a videa pomocí tlačítek NAHORU a DOLŮ.

-	 Stisknutím tlačítka OK nahoře přehrajete video.

-	 Snímky vymažete dlouhým stisknutím tlačítka OK.

-	 Tisk obrázku: Stiskněte tlačítko tisku na obrazovce se objeví ikona.  

Stiskněte znovu tlačítko OK a tisk se spustí.

Tlačítkem ON/OFF se vrátíte do hlavní nabídky.

Hry

Jakmile jste v režimu HRA můžete:

-	 Vyberat hru pomocí tlačítka NAHORU nebo DOLŮ.

-	 Potvrdit a spustit hru tlačítkem OK.

-	 Pro hraní her použijte tlačítko NAHORU-DOLŮ-TISK a OK.

Tlačítkem ON/OFF se vrátíte do hlavní nabídky.

Nastavení

Jakmile jste v režimu NASTAVENÍ můžete:

-	 Pomocí NAHORU nebo DOLŮ vyberte nastavení, které chcete změnit.

	 •	  Jazyk

	 •	  Hustota tisku

	 •	  Režimy tisku

	 •	 Rozlišení videa

	 •	 Kvalita obrazu

	 •	 Cyklický záznam: smyčkový záznam

	 •	 Frekvence

	 •	 Datum razítko

	 •	 Hlasitost

	 • 	 Automatické vypnutí

	 • 	 LCD vypnuto

	 • 	 Datum/čas

	 • 	 Formát

	 • 	 Výchozí nastavení

	 • 	 Verze

-	 Vstupte do nastavení stisknutím velkého tlačítka nahoře.

-	 Změňte nastavení pomocí NAHORU a DOLŮ.

-	 Uložte nastavení stisknutím velkého tlačítka nahoře.

Tlačítkem ON/OFF se vrátíte do hlavní nabídky.

Připojení k počítači

S vloženou micro SD kartou si můžete stáhnout obrázek do svého počítače.

Bez micro SD karty bude fotoaparát sloužit jako kamera počítače.

Nabíjení

Nabíjejte pomocí 5V adaptéru nebo pomocí PC. Použijte kabel USB dodaný s produktem.

Během nabíjení bude svítit červená LED kontrolka.

Výměna tiskového papíru

Otevřete přihrádku a vložte roli papíru s papírem vycházejícím z tiskárny ze zadní strany

Náplně do fotoaparátu si můžete koupit online, jsou široce dostupné. Specifikace této 

papírové role jsou teplonosný papír o šířce 5,7 cm a průměru 2,5 cm.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
-	 Nelze zapnout  Nabijte baterii.

-	 Chyba paměťové karty  Naformátujte kartu v nabídce nastavení.

-	 Systém zamrzne: Resetujte kameru vložením ocelového kolíčku do resetovacího 

otvoru.

-	 Nabíjení nefunguje  Zkuste použít jiný adaptér.

-	 Tisk je příliš světlý  Zkontrolujte a zvyšte hustotu tisku (v nastavení nastavte na 

VYSOKOU) v nabídce nastavení

-	 Tiskárna netiskne  zkontrolujte, zda jste roli s tiskárnou vložili správným způsobem  

a papír vycházel ze zadní strany.

-	 Potisk je skvrnitý, pruhovaný nebo jinak nejasný  Vyčistěte tiskovou hlavu a roli v 

přihrádce na papír. Tisková hlava je umístěna v horní části přihrádky a role tiskárny je 

černá role na dvířkách přihrádky. Očistěte oboje utěrkou napuštěnou alkoholem.

Specifikace

-	 Displej	 2 palcový barevný HD displej 

-	 Napětí baterie	 3,7V, <320mA, <1,2W

-	 Rozlišení fotoaparátu 	 12-20-48M 

-	 SD karta	 Max 64 GB

-	 Formát fotoaparátu	 AVI 

-	 Rozlišení fotoaparátu	 HD, FHD 

-	 Objektiv	 Pevný objektiv, úhel 10 stupňů

-	 Doba nabíjení	 2 hodiny 

-	 Nabíjecí napětí	 DC 5V 1A

-	 Nabíjecí port	 Type-C/USB 

-	 Obsah balení	 Fotoaparát, nabíjecí kabel, šňůrka na krk, 2x tiskový papír

 VAROVÁNÍ! BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
- DŮLEŽITÉ! Uschovejte pro budoucí použití.

- Tento výrobek ZAZU je plně v souladu s legislativou EU.

- Uchovávejte obal mimo dosah malých dětí.

- Nikdy nedovolte svému dítěti, aby si hrálo s napájecím kabelem.

- Nabíjecí baterii lze nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.

- Tato hračka obsahuje baterie, které nelze vyměnit.

- (Napájení) Provoz na dobíjecí baterii a nabíjí se kabelem USB.

- Připojovací kabel je pouze nízkonapěťový, ale z důvodu spolehlivosti by se s ním mělo zacházet opatrně.

- Pro použití pouze s USB kabelem dodaným s produktem ZAZU.

- USB kabel není hračka.

- Nebezpečí uškrcení dlouhého kabelu.

- Tento výrobek je určen pro vnitřní použití a není odolný vůči vodě. Uchovávejte prosím v suchu.

- Při čištění neponořujte do vody, ale otřete vlhkým hadříkem.

- Nepokoušejte se produkt rozebrat, pokud přestane fungovat. Kontaktujte prosím zákaznický servis.

- ES prohlášení o shodě si můžete vyžádat na níže uvedené adrese: info@zazu-kids.com

NÁVOD
Dětský instantní fotoaparát
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1	 Svetlo

2	 Výstup tlačového papiera

3	 Predná kamera

4	 Zadná kamera

5	 Kontrolka

6	 Tlačidlo ON/OFF / tlačidlo návratu

7.	 Tlačidlo pre tlač / kontrolka plnenia

8	 Tlačidlo OK

9	 Tlačidlo spúšte/obstaranie fotografie

10	  Tlačidlo HORE/ filtre/ Zoom +

11	 Tlačidlo DOLE/Časovač a Séria fotografií 

	 /Zoom -

12	 USB slot

13	 Konektor pre slúchadlá

14	 Tlačidlo reset

15	 Slot pre micro SD kartu

SD karta

Vložte micro SD kartu do slotu pre kartu.

ON/OFF Zapnutie/vypnutie

Stlačte a podržte tlačidlo ON/OFF pre zapnutie a vypnutie.

Vyberte funkciu:

-	 Funkcia fotoaparátu po zapnutí bliká.

-	 Pomocou HORE-DOLE-VĽAVO-VPRAVO môžete vybrať preferovaný režim.

	 •	 Fotoaparát

	 •	 Video

	 • 	 Prehrávanie

	 •	 Nastavenie

	 •	 Hra

	 •	 Hudba

-	 Vyberte stlačením tlačidla OK.

-	 Tlačidlom ON/OFF sa vrátite do hlavnej ponuky.

AKO POUŽÍVAŤ JEDNOTLIVÝ REŽIM

Fotoaparát

Uistite sa, že je vložená micro SD karta.

Akonáhle ste v režime fotoaparátu môžete:

-	 Vytvoriť snímku pomocou tlačidla spúšte.

Pred vytvorením snímku máte niekoľko možností, ako zmeniť nastavenia:

-	 Režim tlače alebo režim digitálneho obrázku 

	 Stlačte tlačidlo tlače. Na displeji sa zobrazí ikona tlačiarne.  

Keď teraz stlačíte tlačidlo spúšte fotografie sa okamžite vytlačí.

	 Pre prepnutie späť do digitálneho režimu stlačte znovu tlačidlo tlače a ikona  

tlačiarne zmizne z displeja. Stlačením spúšte sa snímka uloží na pamäťovú kartu

-	 Prispôsobte si obrázky  Pomocou tlačidla HORE vyberte rámček/špeciálny efekt  

alebo farebný režim.

-	 Prisvetlenie  Predné svetlo zapnete dlhým stlačením tlačidla tlače.  

Pre vypnutie znova dlho stlačte.

-	 Digitálny zoom  Stlačte a podržte tlačidlo HORE/DOLE  

pre priblíženie alebo oddialenie.

-	 Samospúšť/séria fotografií  Stlačením tlačidla DOLE vyberte z rôznych nastavení:

	 •	 3/5 fotiek v rade.

	 •	 3/5/10 sekúnd odpočítavanie samospúšte.

	 •	 5 sekúnd odpočítavanie pre 2 fotografie.

-	 Selfie  Ak chcete zaobstarať selfie dlho stlačte tlačidlo OK.

Tlačidlom ON/OFF sa vrátite do hlavnej ponuky.	

Video

Uistite sa, že je vložená micro SD karta.

Akonáhle ste v režime fotoaparátu môžete:

-	 SPUSTIŤ  nahrávanie stlačením veľkého tlačidla hore.  

Kontrolka na prednej strane bude blikať, kým budete nahrávať

-	 ZASTAVIŤ  nahrávanie opätovným stlačením veľkého tlačidla hore. Kontrolka zhasne.

-	 Selfie  Dlhým stlačením tlačidla OK prepnete na prednú kameru.

-	 Kontrolka plnenia  Dlho stlačte tlačidlo tlače pre zapnutie a vypnutie  

kontrolky plnenia.

-	 Filtre: Ak chcete použiť filter stlačte tlačidlo HORE/DOLE.

Tlačidlom ON/OFF sa vrátite do hlavnej ponuky.

Hudba

Hudobné súbory je nutné skopírovať na micro SD kartu.

Akonáhle ste v režime hudba môžete:

-	 Stlačením tlačidla tlače zobrazíte zoznam MP3.

-	 Vyberte skladbu pomocou tlačidla HORE/DOLE.

-	 Prehrajte alebo pozastavte stlačením tlačidla OK.

-	 Zmeňte hlasitosť dlhým stlačením tlačidla HORE/DOLE.

Tlačidlom ON/OFF sa vrátite do hlavnej ponuky.

Prehrávanie

V tomto režime môžete prezerať svoje fotografie a videá.

Akonáhle ste v režime ALBUM môžete:

-	 Prechádzať fotografie a videá pomocou tlačidiel HORE a DOLE.

-	 Stlačením tlačidla OK hore prehráte video.

-	 Snímky vymažete dlhým stlačením tlačidla OK.

-	 Tlač obrázku: Stlačte tlačidlo tlače na obrazovke sa objaví ikona.  

Stlačte znovu tlačidlo OK a tlač sa spustí.

Tlačidlom ON/OFF sa vrátite do hlavnej ponuky.

Hry

Akonáhle ste v režime HRA môžete:

-	 Vyberať hru pomocou tlačidla HORE alebo DOLE.

-	 Potvrdiť a spustiť hru tlačidlom OK.

-	 Pre hranie hier použite tlačidlo HORE-DOLE-TLAČ a OK.

Tlačidlom ON/OFF sa vrátite do hlavnej ponuky.

Nastavenia

Akonáhle ste v režime NASTAVENIA môžete:

-	 Pomocou HORE alebo DOLE vyberte nastavenie, ktoré chcete zmeniť.

	 •	 Jazyk	

	 •	 Hustota tlače

	 •	 Režimy tlače

	 •	 Rozlíšenie videa

	 •	 Kvalita obrazu

	 •	 Cyklický záznam: slučkový záznam

	 •	 Frekvencia

	 •	 Dátum pečiatka

	 •	 Hlasitosť

	 •	 Automatické vypnutie

	 •	 LCD vypnuté

	 •	 Dátum/čas

	 •	 Formát

	 •	 Východiskové nastavenie

	 •	 Verzia

-	 Vstúpte do nastavenia stlačením veľkého tlačidla hore.

-	 Zmeňte nastavenie pomocou HORE a DOLE.

-	 Uložte nastavenie stlačením veľkého tlačidla hore.

Tlačidlom ON/OFF sa vrátite do hlavnej ponuky.

Pripojenie k počítaču

S vloženou micro SD kartou si môžete stiahnuť obrázok do svojho počítača.

Bez micro SD karty bude fotoaparát slúžiť ako kamera počítača.

Nabíjanie

Nabíjajte pomocou 5V adaptéra alebo pomocou PC.  

Použite kábel USB dodaný s produktom.

Počas nabíjania bude svietiť červená LED kontrolka.

Výmena tlačového papiera

Otvorte priehradku a vložte kotúč papiera tak, aby papier vychádzal z tlačiarne  

zo zadnej strany.

Náplne do fotoaparátu si môžete kúpiť online, sú široko dostupné.  

Špecifikácia papierovej rolky je teplonosný papier, šírka 5,7 cm a priemer 2,5 cm.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
-	 Nie je možné zapnúť  Nabite batériu.

-	 Chyba pamäťovej karty  Naformátujte kartu v ponuke nastavení.

-	 Systém zamrzne  Resetujte kameru vložením oceľového kolíčka do  

resetovacieho otvoru.

-	 Nabíjanie nefunguje  Skúste použiť iný adaptér.

-	 Tlač je príliš svetlá  Skontrolujte a zvýšte (nastavte v nastaveniach na VYSOKÚ)  

hustotu tlače v ponuke nastavení

-	 Tlačiareň netlačí  skontrolujte, či ste kotúč tlačiarne vložili správnym spôsobom, 

pričom papier vychádza zo zadnej strany.

-	 Potlač je škvrnitá, pruhovaná alebo inak nejasná  Vyčistite hlavu tlačiarne  

a kotúč tlačiarne v priehradke na papier. Hlava tlačiarne je umiestnená v hornej  

časti priehradky a kotúč tlačiarne je čierny kotúč na dvierkach priehradky.  

Očistite oboje alkoholovým tampónom.

Špecifikácia

-	 Displej: 	 2 palcový farebný HD displej

-	 Napätie batérie: 	 3,7V, <320mA, <1,2W

-	 Rozlíšenie fotoaparátu: 	12-20-48M

-	 SD karta: 	 Max 64 GB

-	 Formát fotoaparátu: 	 AVI

-	 Rozlíšenie fotoaparátu: 	HD, FHD

-	 Objektív: 	 Pevný objektív, uhol 10 stupňov

-	 Doba nabíjania: 	 2 hodiny

-	 Nabíjacie napätie: 	 DC 5V 1A

-	 Nabíjací port: 	 Type-C/USB

-	 Obsah balenia: 	 Fotoaparát, nabíjací kábel, šnúrka na krk, 2x tlačový papier

 VAROVÁNÍ! BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
- DÔLEŽITÉ! Uschovajte pre budúce použitie.

- Tento výrobok ZAZU je plne v súlade s legislatívou EÚ.

- Uchovávajte obal mimo dosahu malých detí.

- Nikdy nedovoľte svojmu dieťaťu, aby sa hralo s napájacím káblom.

- Nabíjaciu batériu je možné nabíjať iba pod dohľadom dospelej osoby.

- Táto hračka obsahuje batérie, ktoré nemožno vymeniť.

- (Napájanie) Prevádzka na dobíjaciu batériu a nabíja sa káblom USB.

- Pripojovací kábel je iba nízkonapäťový, ale z dôvodu spoľahlivosti by sa s ním malo zaobchádzať opatrne.

- Na použitie iba s USB káblom dodaným s produktom ZAZU.

- USB kábel nie je hračka.

- Nebezpečenstvo uškrtenia dlhého kábla.

- Tento výrobok je určený na vnútorné použitie a nie je odolný voči vode. Uchovávajte prosím v suchu.

- Pri čistení neponárajte do vody, ale utrite vlhkou handričkou.

- Nepokúšajte sa produkt rozobrať, pokiaľ prestane fungovať. Kontaktujte prosím zákaznícky servis.

- ES vyhlásenie o zhode si môžete vyžiadať na nižšie uvedenej adrese: info@zazu-kids.com

NÁVOD
Detský inštantný fotoaparát
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 UPOZORENJE! SIGURNOSNE SMJERNICE
-	VAŽNO! Sačuvajte za buduće potrebe.

-	Proizvod zadovoljava i nadmašuje sve EU standarde i sigurnosne zahtjeve.

-	Držite ambalažu podalje od male djece.

-	Nikada ne dopustite djetetu da se igra s kabelom za napajanje.

-	Punjiva baterija može se puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.

-	Ova igračka sadrži baterije koje se ne mogu mijenjati.

-	Priključni vod je samo niskog napona, ali iz razloga pouzdanosti s njim treba postupati pažljivo.

-	Za korištenje samo s USB-kabelom koji je isporučen sa ZAZU proizvodom.

-	USB kabel nije igračka.

-	Dug kabel – opasnost od gušenja

-	Proizvod namijenjen je za upotrebu u zatvorenom prostoru i nije vodootporan. Pazite da bude na suhom.

-	Za čišćenje proizvod ne uranjajte u vodu, već obrišite vlažnom krpom..

-	Ne pokušavajte rastaviti proizvoda ako prestane raditi. Obratite se uvozniku ili prodavatelju.

-	EC deklaracija o sukladnosti može se zatražiti na donjoj adresi: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn  |  The Netherlands  | info@zazu-kids.nl  |  zazu-kids.com

TF kartica

Umetnite TF karticu u TF utor

Uključivanje/isključivanje

Pritisnite i držite za uključivanje i isključivanje

Odaberite funkciju

-	 Funkcija kamere treperi nakon uključivanja

-	 Pomoću gore-dolje-lijevo-desno možete odabrati željeni način rada

	 •	 Kamera

	 •	 Video

	 •	 Reprodukcija

	 •	 Postavkama

	 •	 Igra

	 •	 Glazba

-	 Odaberite pritiskom na tipku OK

Vratite se na glavni izbornik pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje

KAKO KORISTITI SVAKI NAČIN?

Fotoaparat

Provjerite je li TF kartica umetnuta.

Kada ste u načinu rada KAMERA, možete

-	 Snimite fotografiju pomoću okidača.

Prije snimanja slike imate nekoliko opcija za promjenu postavki:

-	 Način ispisa ili način digitalne slike 

Pritisnite gumb za ispis. Na zaslonu će se pojaviti ikona pisača.  

Pritiskom na okidač tada će se fotografija odmah ispisati. 

Za povratak na digitalni način ponovno pritisnite gumb za ispis i ikona pisača će  

nestati sa zaslona. Pritiskom na okidač slika će se spremiti na memorijsku karticu

-	 Personalizirajte svoje slike Odaberite okvir/specijalni efekt ili način boje  

pomoću gumba Gore

-	 Dopunsko svjetlo Uključite dopunsko svjetlo dugim pritiskom na gumb za ispis.  

Za isključivanje ponovno dugo pritisnite.

-	 Digitalno zumiranje  Pritisnite i držite tipku GORE/DOLJE za povećanje ili  

smanjivanje prikaza.

-	 Samookidač/uzastopno fotografiranje  pritisnite gumb prema dolje za odabir  

različitih postavki:

	 •	 3/5 fotografija u nizu.

	 •	 3/5/10 sekundi odbrojavanje samookidača

	 •	 Odbrojavanje od 5 sekundi za 2 fotografije u nizu

-	 Selfie: Za snimanje selfieja dugo pritisnite tipku OK.

Vratite se na glavni izbornik tipkom za uključivanje/isključivanje

Video

Provjerite je li TF kartica umetnuta.

Kad ste u video modu, možete

-	 Počnite  snimanje pritiskom na veliki gumb na vrhu.  

Svjetlo indikatora na prednjoj strani će treperiti sve dok snimate

-	 Zaustavite  snimanje ponovnim pritiskom na veliki gumb na vrhu.  

Indikatorsko svjetlo će se ugasiti

-	 Selfie  Dugo pritisnite tipku OK za prebacivanje na prednju kameru

-	 Dopunsko svjetlo  dugo pritisnite gumb za ispis za uključivanje i isključivanje  

dopunskog svjetla

-	 Filtri  Pritisnite tipku gore/dolje za korištenje filtera

Vratite se na glavni izbornik tipkom za uključivanje/isključivanje

Glazba

Glazbene datoteke potrebno je kopirati na TF karticu

Kada ste u načinu rada Glazbe, možete:

-	 Pregledajte MP3 popis pritiskom na gumb za ispis

-	 Odaberite pjesme pomoću tipke gore/dolje

-	 Reproducirajte ili pauzirajte pritiskom na gumb OK

-	 Promijenite glasnoću dugim pritiskom na tipku gore/dolje

Vratite se na glavni izbornik tipkom za uključivanje/isključivanje

Reprodukcija

U ovom načinu možete pregledavati svoje fotografije i videozapise

Kada ste u načinu rada Album, možete:

-	 Pomičite se kroz fotografije i video zapise pomoću tipki gore i dolje

-	 Pritisnite gumb OK na vrhu za reprodukciju videa

-	 Izbrišite slike dugim pritiskom tipke OK

-	 Ispis slike: pritisnite gumb za ispis, ikona će se pojaviti na ekranu.  

Ponovno pritisnite tipku OK i ispis će započeti

Vratite se na glavni izbornik tipkom za uključivanje/isključivanje

Igre

Kada ste u načinu Igre, možete:

-	 Odaberite igru pomoću tipke gore ili dolje

-	 Potvrdite i pokrenite igru tipkom OK

-	 Za igranje igrica koristite gumb gore-dolje za ispis i OK.

Vratite se na glavni izbornik tipkom za uključivanje/isključivanje

Postavke

Kada ste u Setting-modu, možete:

-	 Odaberite postavku koju želite promijeniti pomoću gore ili dolje

	 •	 Jezik

	 •	 Gustoća ispisa

	 •	 Načini ispisa

	 •	 Video rezolucija

	 •	 Kvaliteta slike

	 •	 Cikličko snimanje: snimanje u petlji

	 •	 Učestalost

	 •	 Pečat datuma

	 •	 Volumen

	 •	 Automatsko isključivanje

	 •	 LCD isključen

	 •	 Datum/vreme

	 •	 Format

	 •	 Zadane postavke

	 •	 Verzija

-	 Unesite postavku pritiskom na veliki gumb na vrhu

-	 Promijenite postavku tipkama gore i dolje

-	 Spremite postavku pritiskom na veliki gumb na vrhu

Vratite se na glavni izbornik tipkom za uključivanje/isključivanje

Connect to computer

POVEZIVANJE NA RAČUNALO

S umetnutom TF karticom možete preuzeti sliku na svoje računalo

Bez TF kartice kamera će služiti kao kamera računala

Punjenje

Punite s 5V adapterom ili s računalom.  

Koristite USB kabel koji ste dobili s proizvodom

Tijekom punjenja crveno LED svjetlo će svijetliti

Zamijenite papir za ispis

Otvorite odjeljak i postavite rolu papira tako da papir izlazi iz pisača sa stražnje strane

Možete kupiti dopune za svoju kameru online, široko su dostupne. Specifikacije rolne 

papira su papir za prijenos topline, širine 5,7 cm i promjera 2,5 cm.

RJEŠAVANJE PROBLEMA
-	 Ne uključuje se napunite bateriju

-	 Pogreška memorijske kartice formatirajte karticu u izborniku postavki

-	 Sustav se zamrzava  esetirajte kameru umetanjem čelične igle u otvor za resetiranje

-	 Punjenje ne radi pokušajte koristiti drugi adapter

-	 Ispis je presvijetao  Provjerite i povećajte (postavite na VISOKO u postavkama)  

gustoću ispisa u izborniku postavki

-	 Pisač ne ispisuje  provjerite jeste li umetnuli rolu pisača na ispravan način, s papirom 

koji izlazi sa stražnje strane.

-	 Otisak je točkast, prugast ili na drugi način nejasan  Očistite glavu pisača i rolu  

pisača u odjeljku za papir. Glava pisača nalazi se na vrhu pretinca, a rola pisača je  

crna rola na vratima pretinca. Očistite oboje alkoholnom maramicom.

Tehnički podaci

-	 Zaslon	 2,0 inčni zaslon u boji visoke razlučivosti

-	 Napon baterije	 3.7V, <320mA, <1.2W

-	 Rezolucija kamere	 12-20-48M

-	 TF kartica	 Max 64GB

-	 AVI format kamere

-	 Rezolucija kamere	 HD, FHD

-	 Objektiv Fiksni objektiv, kut od 10 stupnjeva

-	 Vrijeme punjenja	 2 sata

-	 Napon punjenja	 DC5V 1A

-	 Type-C/USB priključak za punjenje

-	 Uključeno	 kamera, kabel za punjenje, uzica, 2x papir za ispis

1	 Dopunsko svjetlo

2	 Otvor za ispis papira

3	 Prednja leća

4	 Stražnja leća

5	 Svjetlo indikatora

6	 Gumb za napajanje/gumb za povratak

7	 Tipka pisača / žaruljica za punjenje

8	 Tipka ok

9	 Tipka okidača/napravi fotografiju

10	 Tipka gore/ filteri/ zumiranje

11	 Tipka prema dolje/timer i sekvencijalni  

način/umanjenje

12	 USB utor

13	 Priključak za slušalice

14	 Gumb za resetiranje

15	 Utor za tf karticu

PRIRUČNIK 
Instant dječja kamera
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 OPOZORILO! VARNOSTNE SMERNICE
-	POMEMBNO! Shranite za prihodnjo uporabo.

-	Izdelek ustreza in presega vse EU standarde in varnostne zahteve.

-	Hranite embalažo izven dosega otrok.

-	Nikoli ne dovolite, da bi se vaš otrok igral z napajalnim kablom.

-	Akumulatorsko baterijo lahko polnite samo pod nadzorom odrasle osebe.

-	Ta igrača vsebuje baterije, ki jih ni mogoče zamenjati.

-	Priključni kabel je samo nizkonapetostni, vendar je treba zaradi zanesljivosti z njim ravnati previdno.

-	Za uporabo samo s kablom USB, ki je priložen izdelku ZAZU.

-	Kabel USB ni igrača.

-	Dolg kabel – nevarnost zadušitve

-	Izdelek ni vodoodporen. Poskrbite da je na suhem.

-	Pliš lahko operete ročno in posušite na zraku, vendar pred tem odstranite modul.

-	Za čiščenje izdelek ne potapljajte v vodo, ampak obrišite z vlažno krpo.

-	Ne poskušajte razstaviti izdelek, če preneha delovati. Obrnite se na uvoznika.

-	Izjavo ES o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu: info@zazu-kids.com

TF kartica

V režo za TF vstavite kartico TF

Vklop/izklop

Pritisnite in držite za vklop in izklop

Izberite funkcijo

-	 Funkcija kamere utripa po vklopu

-	 Z gor-dol-levo-desno lahko izberete želeni način

	 •	 Kamera

	 •	 Video

	 •	 Predvajanje

	 •	 Nastavitve

	 •	 Igra

	 •	 Glasba

-	 Izberite s pritiskom na gumb OK

Vrnite se v glavni meni s pritiskom na gumb za vklop/izklop

KAKO UPORABLJATI POSAMEZEN NAČIN?

Kamera

Preverite, ali je vstavljena kartica TF.

Ko ste v načinu KAMERE, lahko

-	 Fotografirajte s sprožilcem.

Pred fotografiranjem imate več možnosti za spreminjanje nastavitev:

-	 Način tiskanja ali način digitalne slike 

Pritisnite gumb za tiskanje. Na zaslonu se prikaže ikona tiskalnika.  

Potem, ko pritisnete sprožilec, se bo fotografija takoj natisnila. 

Za preklop nazaj v digitalni način znova pritisnite gumb za tiskanje in ikona tiskalnika 

bo izginila z zaslona. S pritiskom na sprožilec se slika shrani na pomnilniško kartico

-	 Prilagodite svoje slike  izberite okvir/poseben učinek ali barvni način z uporabo 

gumba gor

-	 Dopolnjujoča luč  vklopite dopolnjujočo luč z dolgim pritiskom na gumb za tiskanje. 

Za izklop ponovno dolgo pritisnite.

-	 Digitalni zoom  Pritisnite in držite gumb gor/dol za povečavo ali pomanjšanje.

-	 Samosprožilec/zaporedna fotografija  Pritisnite gumb navzdol, da izberete med 

različnimi nastavitvami:

	 •	 3/5 fotografij zapored.

	 •	 3/5/10 sekundni odštevalnik samosprožilca

	 •	 5 sekundno odštevanje za 2 fotografiji zapored

-	 Selfie  Če želite posneti selfi, nekaj časa držite OK gumb.

Vrnite se v glavni meni z gumbom za vklop/izklop

Video

Preverite, ali je vstavljena kartica TF.

Ko ste v video načinu, lahko

-	 Začnite  snemanje s pritiskom na velik gumb na vrhu.  

Indikatorska lučka na sprednji strani bo utripala, dokler snemate

-	 Ustavite  snemanje s ponovnim pritiskom velikega gumba na vrhu.  

Indikatorska lučka bo ugasnila

-	 Selfie  nekaj časa držite OK gumb, da preklopite na sprednjo kamero

-	 Dopolnjujoča luč  nekaj časa držite gumb za tiskanje, da vklopite in izklopite  

dopolnilno luč

-	 Filtri  Pritisnite gumb GOR/DOL za uporabo filtra

Vrnite se v glavni meni z gumbom za vklop/izklop

Glasba

Glasbene datoteke je treba prekopirati na kartico TF

Ko ste v načinu Music, lahko:

-	 Oglejte si seznam MP3 s pritiskom na gumb za tiskanje

-	 Izberite pesmi z gumbom gor/dol

-	 Predvajanje ali premor s pritiskom na gumb OK

-	 Spremenite glasnost z dolgim pritiskom gumba gor/dol

Vrnite se v glavni meni z gumbom za vklop/izklop

Predvajanje

V tem načinu si lahko ogledate svoje fotografije in videoposnetke

Ko ste v načinu Album, lahko:

-	 Po fotografijah in videoposnetkih se pomikajte z gumboma gor in dol

-	 Za predvajanje videa pritisnite gumb OK na vrhu

-	 Izbrišite slike z dolgim pritiskom na gumb OK

-	 Natisnite sliko: pritisnite gumb za tiskanje, na zaslonu se prikaže ikona.  

Ponovno pritisnite gumb OK in tiskanje se bo začelo

Vrnite se v glavni meni z gumbom za vklop/izklop

Igre

Ko ste v načinu IGRE, lahko:

-	 Izberite igro z uporabo gumba GOR ali DOL

-	 Potrdite in zaženite igro z gumbom OK

-	 Za igranje iger uporabite gor-dol-tisk in gumb OK.

Vrnite se v glavni meni z gumbom za vklop/izklop

Nastavitve

Ko ste v načinu nastavitev, lahko:

-	 S tipkama gor ali dol izberite nastavitev, ki jo želite spremeniti

	 •	 Jezik

	 •	 Gostota tiskanja

	 •	 Načini tiskanja

	 •	 Ločljivost videa

	 •	 Kakovost slike

	 •	 Ciklični zapis: snemanje v zanki

	 •	 Pogostost

	 •	 Datumski žig

	 •	 Glasnost

	 •	 Samodejni izklop

	 •	 LCD izklopljen

	 •	 Datum/čas

	 •	 Oblika

	 •	 Privzeta nastavitev

	 •	 Verzja

-	 Vnesite nastavitev s pritiskom na velik gumb na vrhu

-	 Spremenite nastavitev z gor in dol

-	 Shranite nastavitev s pritiskom na velik gumb na vrhu

Vrnite se v glavni meni z gumbom za vklop/izklop

Povežite na računalnik

Z vstavljeno kartico TF lahko prenesete sliko na svoj računalnik

Brez kartice TF bo kamera služila kot računalniška kamera

Polnjenje

Polnite s 5V adapterjem ali z osebnim računalnikom.  

Uporabite kabel USB, ki je priložen izdelku

Med polnjenjem sveti rdeča LED lučka

Zamenjajte papir za tiskanje

Odprite predel in položite zvitek papirja tako, da papir prihaja iz tiskalnika s hrbtne strani.

Na spletu lahko kupite polnila za fotoaparat, ki so široko dostopna. Specifikacije rolice 

papirja so papir za prenos toplote, širine 5,7 cm in premera 2,5 cm.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
-	 Ne vklopi napolnite baterijo

-	 Napaka pomnilniške kartice formatirajte kartico v meniju z nastavitvami

-	 Sistem zamrzne ponastavite kamero tako, da vstavite jekleni zatič v luknjo | 

za ponastavitev

-	 Polnjenje ne deluje poskusite uporabiti drug adapter

-	 Tisk je presvetel  Preverite in povečajte (v nastavitvah nastavite na VISOKO) gostoto 

tiskanja v meniju z nastavitvami

-	 Tiskalnik ne tiska  preverite, ali ste zvitek tiskalnika pravilno vstavili, tako da papir 

prihaja iz hrbtne strani.

-	 Tisk je lisast, črtast ali drugače nejasen  Očistite glavo tiskalnika in zvitek tiskalnika  

v predalu za papir. Tiskalniška glava se nahaja na zgornjem delu predelka, tiskalniški 

zvitek pa je črni zvitek na vratih predelka. Oba očistite z alkoholno krpo.

Specifikacije

-	 Zaslon	 2,0-palčni barvni zaslon visoke ločljivosti

-	 Napetost baterije	 3,7V, <320mA, <1,2W

-	 Ločljivost kamere	 12-20-48M

-	 TF kartica največ	 64 GB

-	 Format fotoaparata	 AVI

-	 Ločljivost kamere	 HD, FHD

-	 Objektiv	 Fiksna leča, kot 10 stopinj

-	 Čas polnjenja	 2 uri

-	 Polnilna napetost	 DC5V 1A

-	 Vrata za polnjenje	 Type-C/USB

-	 Priloženo: kamera, polnilni kabel, vrvica, 2x papir za tiskanje

1	 Dopolnjujoča luč

2	 Odprtina za tiskalni papir

3	 Sprednja leča

4	 Zadnja leča

5	 Indikatorska lučka

6	 Gumb za vklop/gumb za vrnitev

7	 Tipka tiskalnika / polnilna lučka

8	 Tipka OK

9	 Tipka za zaklop/izdelava fotografije

10	 Tipka gor/ filtri/ povečava

11	 Tipka navzdol/časovnik in zaporedni  

način/pomanjšava

12	 USB reža

15	 Priključek za slušalke

13	 Gumb za ponastavitev

14	 Reža za kartico tf

PRIROČNIK
Trenutna otroška kamera
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1	 Δευτερεύον Φως (πλήρωσης)
2	 Έξοδος χαρτιού εκτύπωσης
3	 Μπροστινός φακός
4	 Πίσω φακός 
5	 Φωτεινή ένδειξη 
6	 Κουμπί τροφοδοσίας /Κουμπί επιστροφής
7	 Κουμπί εκτύπωσης /Κουμπί φωτισμού
8	 Κουμπί ΟΚ
9	 Κουμπί κλείστρου/Λήψη φωτογραφίας
10	 Κουμπί επάνω/ φίλτρα/ ΖΟΥΜ
11	 Πλήκτρο Down/Χρονόμετρο  & Λήψη 

συνεχόμενων φωτογραφιών /zoom out
12	 Υποδοχή USB
13	 Υποδοχή ακουστικών
14	 Κουμπί επαναφοράς
15	 Υποδοχή κάρτας TF

Κάρτα μνήμης TF
Τοποθετήστε μια κάρτα μνήμης TF στην υποδοχή TF

ON/OFF
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για ενεργοποίηση και απενεργοποίηση

Επιλέξτε μια λειτουργία
-	 Η λειτουργία κάμερας αναβοσβήνει μετά την ενεργοποίηση
-	 Με πανω-κατω-αριστερα-δεξια μπορείτε να επιλέξετε τη λειτουργία που προτιμάτε
	 •	 Κάμερα
	 •	 Βίντεο
	 •	 Αναπαραγωγή
	 •	 Ρυθμίσεις
	 •	 Παιχνίδι
	 •	 Μουσική
-	 Επιλέξτε πατώντας το κουμπί OK
-	 Επιστρέψτε στο κύριο μενού πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΚΑΘΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Καμερα
Βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί κάρτα μνήμης TF.

Όταν βρίσκετε  στη λειτουργία CAMERA, μπορείτε να:
-	 Τραβήξτε τη φωτογραφία με το κουμπί κλείστρου.

Πριν τραβήξετε μια φωτογραφία, έχετε πολλές επιλογές για να αλλάξετε τις ρυθμίσεις:
-	 Λειτουργία εκτύπωσης ή λειτουργία ψηφιακής εικόνας 
	� Πατήστε το κουμπί εκτύπωσης. Το εικονίδιο του εκτυπωτή θα εμφανιστεί στην οθόνη. 

Όταν πατήσετε τώρα το κουμπί κλείστρου, η φωτογραφία θα εκτυπωθεί αμέσως. 
Για να επιστρέψετε στην ψηφιακή λειτουργία, πατήστε ξανά το κουμπί εκτύπωσης και  
το εικονίδιο του εκτυπωτή θα εξαφανιστεί από την οθόνη. Πατώντας το κουμπί κλείστρου, 
η εικόνα θα αποθηκευτεί στην κάρτα μνήμης

-	� Εξατομίκευση των εικόνων σας  Επιλέξτε ένα πλαίσιο/ειδικό εφέ ή λειτουργία χρώματος 
χρησιμοποιώντας το κουμπί ΠΑΝΩ

-	� Δευτερεύον Φως (πλήρωσης): Ανάψτε το λαμπάκι φωτισμού πατώντας παρατεταμένα το 
κουμπί εκτύπωσης. Για να απενεργοποιήσετε, πατήστε το ξανά παρατεταμένα.

-	� Ψηφιακό ζουμ: Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί UP/DOWN για μεγέθυνση ή 
σμίκρυνση.

-	 Χρονοδιακόπτης/αλληλουχία φωτογραφιών : Πατήστε το πλήκτρο ΚΑΤΩ για να επιλέξετε 
ανάμεσα σε διάφορες ρυθμίσεις: 

	 •	  3/5 φωτογραφίες στη σειρά.
	 •	� Χρονομετρητής  αντίστροφης μέτρησης  

3/5/10 δευτερολέπτων
	 •	� Χρονομετρητής αντίστροφης μέτρησης  

5 δευτερολέπτων για 2 φωτογραφίες σε σειρά
-	� Selfie: Για να τραβήξετε μια selfie, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί OK.
Επιστρέψτε στο κύριο μενού με το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

Βιντεο
Βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί κάρτα μνήμης TF.
Όταν βρίσκεστε στη λειτουργία βίντεο, μπορείτε να: 
-	 ΞΕΚΙΝΗΣΤΕ την εγγραφή πατώντας το μεγάλο κουμπί στο επάνω μέρος.  

Η ενδεικτική λυχνία στο μπροστινό μέρος θα αναβοσβήνει όσο κάνετε εγγραφή
-	 ΣΤΑΜΑΤΗΣΤΕ την εγγραφή πατώντας ξανά το μεγάλο κουμπί στο επάνω μέρος.  

Η ενδεικτική λυχνία θα σβήσει
-	 Selfie Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί OK για να μεταβείτε στην μπροστινή κάμερα
-	 Δευτερεύον Φως: πατήστε παρατεταμένα το κουμπί εκτύπωσης για να ενεργοποιήσετε 

και να απενεργοποιήσετε το φωτισμό
-	 Φίλτρα Πατήστε το κουμπί πανω/κατω για να χρησιμοποιήσετε ένα φίλτρο
Επιστρέψτε στο κύριο μενού με το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

Μουσικη
Τα αρχεία μουσικής πρέπει να αντιγραφούν σε μια κάρτα μνήμης TF
Μόλις είστε σε λειτουργία Music, μπορείτε να:
-	 Δείτε τη λίστα MP3 πατώντας το κουμπί εκτύπωσης
-	 Επιλέξτε τραγούδια χρησιμοποιώντας το κουμπί πανω/κατω
-	 Αναπαραγωγή ή παύση πατώντας το κουμπί OK
-	 Αλλάξτε την ένταση πατώντας παρατεταμένα το κουμπί up/down
Επιστρέψτε στο κύριο μενού με το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

Αναπαραγωγη
Μπορείτε να δείτε τις φωτογραφίες και τα βίντεο σας σε αυτήν τη λειτουργία
Μόλις είστε στη λειτουργία αλμπουμ, μπορείτε:
-	 Κάντε κύλιση στις φωτογραφίες και τα βίντεο με το κουμπί πανω και κατω
-	 Πατήστε το κουμπί OK στο επάνω μέρος για αναπαραγωγή βίντεο
-	 Διαγράψτε τις εικόνες πατώντας παρατεταμένα το κουμπί OK
-	 Εκτύπωση εικόνας: πατήστε το κουμπί εκτύπωσης, το εικονίδιο θα εμφανιστεί στην 

οθόνη. Πατήστε ξανά το κουμπί OK και η εκτύπωση θα ξεκινήσει
Επιστρέψτε στο κύριο μενού με το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

Παιχνιδια
Μόλις είστε σε λειτουργία Game, μπορείτε:
-	 Επιλέξτε ένα παιχνίδι χρησιμοποιώντας το κουμπί πανω ή κατω
-	 Επιβεβαιώστε και ξεκινήστε το παιχνίδι με το κουμπί ΟΚ
-	 Χρησιμοποιήστε το κουμπί up-down-print και OK για να παίξετε τα παιχνίδια.
Επιστρέψτε στο κύριο μενού με το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

Ρυθμισεις
Μόλις βρίσκεστε στη λειτουργία Setting, μπορείτε να:
-	 Επιλέξτε τη ρύθμιση που θέλετε να αλλάξετε με επανω ή κατω
	 •	 Γλώσσα
	 •	 Πυκνότητα εκτύπωσης
	 •	 Τρόποι εκτύπωσης
	 •	 Ανάλυση βίντεο
	 •	 Ποιότητα εικόνας
	 •	 Κυκλική εγγραφή: (loop recording)
	 •	 Συχνότητα
	 •	 Σφραγίδα ημερομηνίας
	 •	 Ένταση ήχου 
	 •	 Αυτόματη απενεργοποίηση
	 •	 Απενεργοποίηση LCD
	 •	 Ημερομηνία/Ώρα
	 •	 Μορφή
	 •	 Επαναφορά στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις
	 •	 Έκδοση
-	 Πατήστε το μεγάλο κουμπί στο επάνω μέρος
-	 Αλλάξτε τη ρύθμιση με πάνω και κάτω
-	 Αποθηκεύστε τη ρύθμιση πατώντας το μεγάλο κουμπί στο επάνω μέρος
Επιστρέψτε στο κύριο μενού με το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

Connect to computer
Συνδεση με υπολογιστη
Με την κάρτα μνήμης TF τοποθετημένη, μπορείτε να κάνετε λήψη της εικόνας στον 
υπολογιστή σας
Χωρίς κάρτα μνήμης TF, η κάμερα θα χρησιμεύσει ως κάμερα υπολογιστή

φορτιση
Φορτίστε με αντάπτορα 5V ή μέσω υπολογιστή. Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB που 
παρέχεται με το προϊόν.Κατά τη διάρκεια της φόρτισης η κόκκινη λυχνία LED θα ανάψει

Αντικατάσταση χαρτιού εκτύπωσης
Ανοίξτε τη θήκη και τοποθετήστε το ρολό χαρτιού με το χαρτί να βγαίνει από τον εκτυπωτή 
από την πίσω πλευρά.
Μπορείτε να αγοράσετε ανταλλακτικά για την κάμερά σας στο διαδίκτυο, είναι ευρέως 
διαθέσιμα. Οι προδιαγραφές του ρολού χαρτιού είναι χαρτί μεταφοράς θερμότητας,  
πλάτους 5,7 cm και διαμέτρου 2,5 cm.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
-	 Δεν ανοίγει: φορτίστε την μπαταρία
-	 Σφάλμα κάρτας μνήμης: μορφοποιήστε την κάρτα στο μενού ρυθμίσεων
-	 Το σύστημα κολλάει: Επαναφέρετε την κάμερα εισάγοντας μια μεταλλική βελόνα στην 

υποδοχή επαναφοράς
-	 Η φόρτιση δεν λειτουργεί: δοκιμάστε να χρησιμοποιήσετε διαφορετικό αντάπτορα.
-	 Η εκτύπωση είναι πολύ ελαφριά  Ελέγξτε και αυξήστε (ρυθμίστε σε HIGH στις ρυθμίσεις) 

την Πυκνότητα εκτύπωσης στο μενού ρυθμίσεων
-	 Ο εκτυπωτής δεν εκτυπώνει  ελέγξτε εάν τοποθετήσατε το ρολό του εκτυπωτή με τον 

σωστό τρόπο, με το χαρτί να βγαίνει από την πίσω πλευρά.
-	 Η εκτύπωση είναι κηλίδα, ριγέ ή αλλιώς ασαφής  Καθαρίστε την κεφαλή του εκτυπωτή  

και το ρολό του εκτυπωτή στη θήκη χαρτιού. Η κεφαλή του εκτυπωτή βρίσκεται στο 
επάνω επάνω μέρος της θήκης και το ρολό του εκτυπωτή είναι το μαύρο ρολό στην 
πόρτα του διαμερίσματος. Καθαρίστε και τα δύο με ένα μαντηλάκι με οινόπνευμα.

Προδιαγραφες
-	 Οθόνη	 έγχρωμη οθόνη υψηλής ευκρίνειας 2,0 ιντσών
-	 Τάση μπαταρίας	 3,7V, <320mA, <1,2W
-	 Ανάλυση κάμερας	 12-20-48M
-	 Κάρτα μνήμης TF	 Max 64gB
-	 Μορφή κάμερας	 AVI
-	 Ανάλυση κάμερας	 HD, FHD
-	 Φακός	 Σταθερός φακός, γωνία 10 μοιρών
-	 Χρόνος φόρτισης	 2 ώρες
-	 Τάση φόρτισης	 DC5V 1A
-	 Θύρα φόρτισης	 Type-C/USB
-	 Περιλαμβάνονται	 Κάμερα, καλώδιο φόρτισης, λουράκι, χαρτί εκτύπωσης 2x

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ
Παιδικης καμερας 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
-	ΣΠΟΥΔΑΊΟ! Κρατήστε για μελλοντική αναφορά.
-	Αυτό το προϊόν ZAZU συμμορφώνεται πλήρως με τη νομοθεσία της ΕΕ.
-	φυλάξτε την συσκευασία μακριά από τα παιδιά
-	Ποτέ μην αφήνετε το παιδί σας να παίζει με το καλώδιο ρεύματος.
-	Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία μπορεί να φορτιστεί μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
-	Αυτό το παιχνίδι περιέχει μπαταρίες που δεν μπορούν να αντικατασταθούν.
-	Το καλώδιο σύνδεσης είναι μόνο χαμηλής τάσης, αλλά για λόγους αξιοπιστίας θα πρέπει να αντιμετωπίζεται με 
προσοχή.

-	Χρήση μόνο με το καλώδιο USB που συνοδεύει το προϊόν ZAZU.
-	Το καλώδιο USB δεν είναι παιχνίδι.
-	Μακρύ καλώδιο με Κίνδυνο Στραγγαλισμού
-	  Αυτό το προϊόν δεν είναι αδιάβροχο. Παρακαλούμε διατηρείστε το στεγνό
-	 �Για ενδεχόμενο καθαρισμό της συσκευής (μην τη βυθίζετε σε νερό), αλλά σκουπίζετε με ένα υγρό πανί.
-	Μην προσπαθήσετε να αποσυναρμολογήσετε το προϊόν εάν σταματήσει να λειτουργεί. Επικοινωνήστε με την 
εξυπηρέτηση πελατών.

-	Η Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ μπορεί να ζητηθεί από την παρακάτω διεύθυνση: info@zazu-kids.com
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 FONTOS! BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
-	FONTOS! A későbbiekben szükség lehet rá..

-	Ez a ZAZU termék teljes mértékben megfelel az alábbi közösségek és államok jogszabályi előírásainak: EU.

-	A csomagolást tartsa gyermekektől távol!

-	Soha ne engedje játszani a gyermekét a vezetékkel!.

-	Az újratölthető akkumulátort csak felnőtt felügyelete mellett lehet feltölteni.

-	A tölthető akkumulátor nem cserélhető..

-	A kábel alacsonyfeszültségű, de biztonsági okokból elővigyázatosan használandó.

-	Csak a ZAZU-termékhez járó USB kábellel használja!.

-	Az USB kábel nem játék.

-	Dlouhý kabel, nebezpečí uškrcení.

- Figyelmeztetés: a hosszú kábel miatt fulladásveszély állhat fenn!

-	Ez a termék beltéri használatra készült, és nem vízálló. Tartsa szárazon.

-	Ne szedje szét a készüléket, amennyiben az nem működne. Keresse fel ügyfélszolgálatunkat..

-	Az EK-megfelelőségi nyilatkozat az alábbi címen kérhető: info@zazu-kids.com

TF memóriakártya

Helyezd a TF kártyát a TF memóriakártya-nyílásba

Kamera BE/KI

Tarsd nyomva a bekapcsológombot a kamera be- és kikapcsolásához

Válassz funkciót

-	 Bekapcsolás után a kamerafunkció villog

-	 A FEL-LE-BAL-JOBB gombban válaszd ki a kívánt módot

	 •	 Fényképezőgép

	 •	 Videó

	 •	 Visszajátszás

	 •	 Beállítások

	 •	 Játék

	 •	 Zene

-	 Válassz az OK gomb megnyomásával

-	 Lépj vissza a főmenübe a BE/KI gomb megnyomásával

AZ EGYES FUNKCIÓK HASZNÁLATA

Fényképezőgép

Ellenőrizd, hogy a TF memóriakártya a helyén van-e

Fényképezőgép-módban az alábbiakra van lehetőséged:

-	 Készíts fényképet az exponálógombbal

A fénykép készítése előtt többféleképpen módosíthatod a beállításokat:

-	 Nyomtatásmód vagy digitaliskép-mód

	 Nyomd meg a nyomtatás gombot. A nyomtató ikonja megjelenik a kijelzőn.  

Ha most exponálsz, akkor a fényképet azonnal ki is nyomtatod.

	 A digitalis módba való visszalépéshez nyxomd meg még egyszer a nyomtatás gombot. 

A nyomtató ikon eltűnik a kijelzőről. Ha most exponálsz, akkor a képet a 

memóriakártyára mented.

-	 Képek személyre szabása: válassz keretet / speciális effektust vagy színt a FEL gomb 

megnyomásával.

-	 Kitöltőfény: kapcsold be a kitöltőfényt a nyomtatás gomb nyomva tartásával.  

Kikapcsoláshoz tartsd újra nyomva a gombot.

-	 Digitális zoom: tartsd nyomva a FEL/LE gombot a nagyításhoz vagy kicsinyítéshez.

-	 Önkioldó / sorozatfelvétel: a LE gomb megnyomásával az alábbi beállítások közül 

választhatsz:

	 •	 3/5 kép sorozatban

	 •	 3/5/10 másodperces önkioldás	

	 •	 5 másodperces visszaszámlálás 2 egymás utáni fényképhez 

-	 Szelfi: szelfi készítéséhez tartsd nyomva az OK gombot.

 Lépj vissza a főmenübe a BE/KI gomb megnyomásával

Videó

Ellenőrizd, hogy a TF memóriakártya a helyén van-e.

Videó-módban az alábbiakra van lehetőséged:

-	 INDÍTSD EL a felvételt a kamera tetején lévő nagy gomb megnyomásával.  

A felvétel időtartama alatt a készülék elülső részén lévő jelzőfény végig villog.

-	 ÁLLÍTSD LE a felvételt a nagy gomb újbóli megnyomásával. A jelzőfény kialszik.

-	 Szelfi: az OK gomb hosszú megnyomásával bekapcsolod az elülső kamerát.

-	 Kitöltőfény: a nyomtató gomb hosszú megnyomásával be- vagy kikapcsolhatod  

a kitöltőfényt.

-	 Filterek: a filterek használatához nyomd meg a FEL/LE gombot.

Lépj vissza a főmenübe a BE/KI gomb megnyomásával

Zene

A zenefájlokat a TF memóriakártyára kell másolnod.

Zene-módban az alábbiakra van lehetőséged:

-	 Nézd meg az MP3 listát a nyomta

-	 Léptesd a dalokat a BAL és a JOBB gombbal.

-	 Módosítsd a hangerőt a FEL és a LE gombbal.

Lépj vissza a főmenübe a BE/KI gomb megnyomásával

Visszajátszás

Ebben a módban megnézheted a fényképeket és a videókat.

Album-módban az alábbiakra van lehetőséged:

-	 Léptesd a fényképeket és a videókat a FEL és a LE gombbal.

-	 Indítsd el a videót az OK gomb megnyomásával.

-	 Törléshez tartsd hosszan nyomva az OK gombot.

-	 Fénykép nyomtatása: nyomd meg a nyomtatás gombot, az ikon megjelenik a kijelzőn. 

Nyomd meg az OK gombot a nyomtatás megkezdéséhez.

Lépj vissza a főmenübe a BE/KI gomb megnyomásával

Játékok

Játék-módban az alábbiakra van lehetőséged:

-	 Válassz ki egy játékot a FEL vagy LE gombbal.

-	 Hagyd jóvá és indítsd el a játékot az OK gombbal.

-	 A játékhoz használd a FEL-LE-NYOMTATÁS és OK gombokat.

Lépj vissza a főmenübe a BE/KI gomb megnyomásával

Beállítások

Beállítások-módban az alábbiakra van lehetőséged:

•	 A FEL vagy LE gombbal válaszd ki a módosítani kívánt beállítást:

	 •	 Nyelv

	 •	 Nyomtatási fényerő

	 •	 Nyomtatási módok

	 •	 Videó felbontása

	 •	 Képminőség

	 •	 Ciklikus felvétel: végtelenített felvétel

	 •	 Frekvencia

	 •	 Dátumbélyegző

	 •	 Hangerő

	 •	 Automatikus kikapcsolás

	 •	 LCD kikapcsolása

	 •	 Dátum/idő

	 •	 Formátum

	 •	 Alapértelmezett beállítások

	 •	 Verzió

-	 Lépj be a beállításokba a kamera tetején lévő nagy gomb megnyomásával.

-	 Módosítsd a beállításokat a FEL és a LE gombbal

-	 Mentsd el a beállításokat a nagy gomb megnyomásával.

Lépj vissza a főmenübe a BE/KI gomb megnyomásával

Kapcsolódás a számítógéphez

A TF-memóriakártya behelyezésével a számítógépedre másolhatod a felvételeket.

TF kártya nélkül a kamera számítógépes kameraként fog szolgálni.

Töltés

Töltsd egy 5V adapterrel vagy PC-vel. A töltéshez használd a termékhez mellékelt 

USB-kábelt. Töltés közben a jelzőfény pirosan világít.

Nyomtatópapír cseréje

-	 Nyissa ki a rekeszt, és helyezze be a papírtekercset úgy, hogy a papír a nyomtató 

hátoldaláról jöjjön ki

-	 Az interneten vásárolhat utántöltőt a fényképezőgépéhez, ezek széles körben 

elérhetők. A papírtekercs specifikációi hőátadó papír, 5,7 cm széles és 2,5 cm  

átmérőjű.

HIBAELHÁRÍTÁS
-	 Nem kapcsol be: töltsd fel az akkumulátort.

-	 Memóriakártya-hiba: formázd a kártyát a beállítás menüben.

-	 Lefagy a rendszer: told be a mellékelt acéltűt a reset-nyílásba, és indítsd újra  

a készüléket.

-	 Nem tölt fel az akkumulátor: próbálj ki egy másik töltőt.

-	 A nyomat túl világos  Kérjük, ellenőrizze és növelje (a beállításokban HIGH-ra állítsa)  

a Nyomtatási sűrűséget a beállítások menüben

-	 A nyomtató nem nyomtat  Kérjük, ellenőrizze, hogy megfelelően helyezte-e  

be a nyomtatótekercset úgy, hogy a papír a hátoldalon jöjjön ki.

-	 A nyomat foltos, csíkos vagy más módon homályos  Kérjük, tisztítsa meg a  

nyomtatófejet és a nyomtatótekercset a papírrekeszben. A nyomtatófej a rekesz 

tetején található, a nyomtatótekercs pedig a rekesz ajtaján lévő fekete tekercs.  

Kérjük, mindkettőt alkoholos törlőkendővel tisztítsa meg.

Tulajdonságok

-	 Kijelző: 		  2 colos nagy felbontású, színes

-	 Akkumulátor: 		  3,7 V, <320mA, <1,2W

-	 Kamera felbontása: 		  12-20-48M

-	 TF-kártya: 		  max. 64 GB

-	 Kamera formátuma: 		  AVI

-	 Kamera felbontása: 		  HD, FHD

-	 Objektív: 		  fix objektív, 10 fokos látószög

-	 Töltési idő:		  2 óra

-	 Töltés: 		  DC5V 1A

-	 Töltőport: 		  Type-C/USB

-	 Tartozékok: kamera, töltőkábel, szíj, 2x nyomtatópapír

1.	 Kitöltőfény

2.	 Papírkiadó nyílás

3.	 Elülső objektív

4.	 Hátsó objektív

5.	 Jelzőfény

6.	 Bekapcsológomb / Vissza gomb

7.	 Nyomtatás gomb / Kitöltőfény

8.	 OK gomb

9.	 Záridőgomb / exponálógomb

10.	 FEL gomb / filterek / nagyítás

11.	 LE gomb / Időzítő & sorozatfelvétel / 

Kicsinyítés

12.	 USB-nyílás

13.	 Jack aljzat fejhallgatóhoz

14.	 Reset-gomb

15.	 TF memóriakártya-nyílás

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Instant kamera gyerekeknek
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 УВАГА! ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
-	ВАЖЛИВО! Зберігайте для використання в майбутньому.
-	Данний продукт відповідає вимогам безпеки EU.
-	Зберігайте упаковку у недоступному для дітей місці.
-	Ніколи не дозволяйте своїй дитині гратися з шнуром живлення.
-	Акумулятор можна заряджати лише під наглядом дорослих.
-	Ця іграшка містить батареї, які не підлягають заміні.
-	З’єднувальний провід має лише низьку напругу, але з міркувань безпеки, з ним слід поводитися обережно.
-	Для використання лише з кабелем USB, який постачається разом із продуктом ZAZU.
-	USB-кабель не є іграшкою.
-	Довгий кабель, небезпека удушення.
-	Цей продукт Не є водонепроникним. Будьласка тримайте його сухим.
-	Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς χώρους και δεν είναι ανθεκτικό στο νερό.  
Παρακαλώ κρατήστε στεγνό.

-	Не намагайтеся розібрати виріб, якщо він перестав працювати. 
-	Будь ласка, зверніться до служби підтримки клієнтів.
-	Декларацію про відповідність ЄС можна отримати за адресою нижче: info@zazu-kids.com

1	 Підсвічування
2	 Отвір для друку паперу
3	 Передня лінза
4	 Задня лінза
5	 Світловий індикатор
6	 Кнопка живлення/кнопка повернення
7	 Кнопка принтера /Підсвічування
8	 Кнопка OK
9	 Кнопка спуску затвора/зробити фото
10	 Кнопка вгору/ фільтри/ збільшення
11	 Кнопка ВНИЗ/Таймер і серійна зйомка/

ЗМЕНШЕННЯ
12	 USB-роз’єм
13	 Гніздо для навушників
14	 Кнопка скидання
15	 Слот для TF карт

ІНСТРУКЦІЯ
Дитяча камера миттєвого друку

TF карта
Вставте карту TF у слот TF

Увімкнення/вимкнення 
Натисніть і утримуйте, щоб увімкнути або вимкнути

Виберіть функцію
-	 Функція камери блимає після ввімкнення
-	 За допомогою кнопок вгору-вниз-вліво-вправо ви можете вибрати бажаний режим
	 •	 Камера
	 •	 Відео
	 •	 Відтворення
	 •	 Налаштування
	 •	 Гра
	 •	 Музика
-	 Виберіть, натиснувши кнопку OK
-	 Поверніться до головного меню, натиснувши кнопку ввімкнення/вимкнення

ЯК КОРИСТУВАТИСЯ КОЖНИМ РЕЖИМОМ?

Камера
Будь ласка, переконайтеся, що вставлено картку TF.
Перейшовши в режим КАМЕРИ, ви можете
-	 Зробити фото за допомогою кнопки спуску затвора.

Перш ніж зробити знімок, у вас є кілька варіантів змінити налаштування:
-	 Режим друку або режим цифрового зображення 

Натисніть кнопку друку. На дисплеї з’явиться значок принтера. Тепер, коли ви 
натискаєте кнопку спуску затвора, фотографія буде надрукована миттєво. 
Щоб повернутися до цифрового режиму, знову натисніть кнопку друку, і значок 
принтера зникне з дисплея. При натисканні кнопки спуску затвора зображення  
буде збережено на карту пам’яті

-	 Персоналізуйте свої зображення виберіть рамку/спеціальний ефект або колірний 
режим за допомогою кнопки вгору

-	 Підсвічування увімкніть підсвічування, утримуючи кнопку друку.  
Щоб вимкнути, натисніть ще раз.

-	 Цифрове масштабування натисніть і утримуйте кнопку вгору/вниз,  
щоб збільшити або зменшити масштаб.

-	 Автоспуск/серійна зйомка натисніть кнопку вниз, щоб вибрати різні параметри:
	 •	 3/5 фотографій поспіль.
	 •	 3/5/10 секундний зворотний відлік автоспуску
	 •	 5-секундний зворотний відлік для 2 фотографій поспіль
-	 Селфі щоб зробити селфі, утримуйте кнопку OK.
Поверніться до головного меню за допомогою кнопки ввімкнення/вимкнення

Bідео
Будь ласка, переконайтеся, що вставлено картку TF.
Перейшовши в режим відео, ви можете
-	 Почати  запис, натиснувши велику кнопку вгорі. Індикатор на передній панелі 

блиматиме, поки ви записуєте
-	 ЗУПИНИТИ  запис, знову натиснувши велику кнопку вгорі. Індикатор згасне
-	 Селфі  утримуйте кнопку OK, щоб переключитися на фронтальну камеру
-	 Підсвічування  натисніть і утримуйте кнопку друку, щоб увімкнути або вимкнути 

підсвічування
-	 Фільтри  Натисніть кнопку вгору/вниз, щоб використати фільтр
Поверніться до головного меню за допомогою кнопки ввімкнення/вимкнення

Музика
Музичні файли потрібно скопіювати на TF-карту
Перебуваючи в режимі музика, ви можете:
-	 Переглянути список MP3, натиснувши кнопку друку
-	 Вибрати пісні за допомогою кнопок вгору/вниз
-	 Відтворити або призупинити, натиснувши кнопку OK
-	 Змінити гучність, утримаючи кнопку вгору/вниз
Поверніться до головного меню за допомогою кнопки ввімкнення/вимкнення

Відтворення
У цьому режимі ви можете переглядати свої фотографії та відео
Перейшовши в режим альбом, ви можете:
-	 Прокручувати фотографії та відео за допомогою кнопок вгору та вниз
-	 Натисніть кнопку OK угорі, щоб відтворити відео
-	 Видалити зображення, утримуючи кнопку OK
-	 Роздрукувати зображення: натисніть кнопку друку, на екрані з’явиться значок. 

Натисніть кнопку OK ще раз, і друк почнеться
Поверніться до головного меню за допомогою кнопки ввімкнення/вимкнення

Ігри
Перейшовши в режим гри, ви можете:
-	 Вибрати гру за допомогою кнопок вгору або вниз
-	 Підтвердіть і почніть гру кнопкою ОК
-	 Щоб грати в ігри, використовуйте кнопки «вгору-вниз» і «ОК».
Поверніться до головного меню за допомогою кнопки ввімкнення/вимкнення

Налаштування
Перейшовши в режим налаштування, ви можете:
-	 Виберіть параметр, який потрібно змінити, за допомогою кнопок вгору або вниз
	 •	 Мова
	 •	 Щільність друку
	 •	 Режими друку
	 •	 Роздільна здатність відео
	 •	 Якість зображення
	 •	 Циклічний запис: циклічний запис
	 •	 Частота
	 •	 Відмітка дати
	 •	 Гучність
	 •	 Автоматичне вимкнення
	 •	 Відключення РК-дисплею
	 •	 Дата/Час
	 •	 Формат
	 •	 Налаштування за замовчуванням
	 •	 Версія
-	 Увійдіть у налаштування, натиснувши велику кнопку вгорі
-	 Змінюйте налаштування за допомогою кнопок вгору та вниз
-	 Збережіть налаштування, натиснувши велику кнопку вгорі
Поверніться до головного меню за допомогою кнопки увімк./вимк

Підключити до комп’ютера
Вставивши TF-карту, ви можете завантажити зображення на свій комп’ютер
Без TF-карти камера буде працювати як камера комп’ютера

Зарядка
Заряджайте за допомогою адаптера 5V або за допомогою ПК.  
Використовуйте кабель USB, який постачається разом із продуктом
Під час заряджання буде горіти червоний світлодіод

Замініть папір для друку
-	� Відкрийте відділення та покладіть рулон паперу так, щоб папір виходив із  

принтера ззаду
-	 �Ви можете придбати заправки для фотоапарата в Інтернеті, вони широко доступні. 

Технічні характеристики рулону паперу - це тепловідносний папір шириною  
5,7 см і діаметром 2,5 см.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
-	 Не включається  зарядіть батарею
-	 Помилка карти пам’яті  відформатуйте картку в меню налаштувань
-	 Система зависає  виконайте скидання настройок камери, вставивши сталевий 

штифт в отвір для скидання
-	 Зарядка не працює  спробуйте використати інший адаптер
-	 Принт занадто світлий  Будь ласка, перевірте та збільште (встановіть ВИСОКУ  

в налаштуваннях) Щільність друку в меню налаштувань
-	 Принтер не друкує  перевірте, чи правильно ви вставили рулон принтера,  

щоб папір виходив із зворотного боку.
-	 Принт плямистий, смугастий або іншим чином нечіткий  Очистіть головку принтера 

та рулон принтера у відділенні для паперу. Головка принтера розташована у 
верхній частині відділення, а рулон принтера – це чорний рулон на дверцятах 
відділення. Очистіть обидва серветкою, змоченою спиртом.

Технічні характеристики
-	 Екран дисплея	 2,0-дюймовий кольоровий дисплей високої чіткості
-	 Напруга батареї	 3,7 В, <320 мА, <1,2 Вт
-	 Роздільна здатність камери 12-20-48M
-	 TF карта	 Макс. 64 Гб
-	 Камера у форматі	 AVI
-	 Роздільна здатність камери	 HD, FHD
-	 Об’єктив	 фіксований об’єктив, кут 10 градусів
-	 Час зарядки	 2 години
-	 Напруга зарядки 	 DC5V 1A
-	 Порт для зарядки 	 Type-C/USB
-	 В комплекті	 Камера, зарядний кабель, шнурок, 2 папери для друку
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 AVVERTENZE! LINEE GUIDA DI SICUREZZA
-	IMPORTANT! Conservare per ulteriori consultazioni.

-	Questo prodotto Zazu è pienamente conforme alle seguenti legislazioni: UE.

-	Mantenere l’imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

-	Mai permettere al tuo bambino di giocare con il cavo di alimentazione.

-	La batteria ricaricabile non può essere sostituita.

-	Alimentazione: Funziona con una batteria ricaricabile e si ricarica tramite cavo USB.

-	La batteria ricaricabile può essere caricata solo sotto la supervisione di un adulto.

-	Trattare con cura i connettori di alimentazione per mantenere l’affidabilità del prodotto nel tempo.

-	Da utilizzare solo con il cavo USB fornito con il prodotto ZAZU.

-	Il cavo USB non è un giocattolo.

-	Pericolo di strangolamento con il cavo lungo.

-	Questo prodotto è destinato al solo utilizzo interno e non è resistente all’acqua. Mantienilo asciutto.

-	Per pulirlo non immergerlo in acqua, ma puliscilo con un panno umido.

-	Non provare a smontare il prodotto se smette di funzionare, ma contatta il centro assistenza attraverso  

il tuo negoziante di fiducia.

-	La Dichiarazione di Conformità CE può essere richiesta al seguente indirizzo: info@zazu-kids.com

TF card

Scheda TF

Inserisci una scheda TF nello slot TF

Accensione/Spegnimento

Premi e tieni premuto il pulsante ON/OFF per accendere e spegnere

Seleziona una funzione

-	 Una volta accesa la fotocamera, la funzione fotocamera lampeggia sul display

-	 Con SU-GIÙ puoi selezionare la modalità desiderata

	 •	 Fotocamera

	 •	 Video

	 •	 Riproduzione

	 •	 Impostazioni

	 •	 Gioco

	 •	 Musica

-	 Seleziona premendo il pulsante OK

-	 Torna al menu principale premendo il pulsante ON/OFF

COME UTILIZZARE CIASCUNA MODALITÀ?

Fotocamera

Assicurati che sia inserita una scheda TF.

Una volta in modalità FOTOCAMERA, puoi

-	 Scattare la foto con il pulsante di scatto.

Prima di scattare una foto hai diverse opzioni per cambiare le impostazioni:

-	� Modalità stampa o modalità immagine digitale  Premi il pulsante di stampa.   

L’icona della stampante apparirà sul display. Quando premi il pulsante di scatto,  

la foto verrà stampata all’istante. 

Per tornare alla modalità digitale, premi di nuovo il pulsante di stampa e l’icona  

della stampante scomparirà dal display. Premendo il pulsante di scatto, l’immagine 

verrà salvata sulla scheda di memoria

-	� Personalizza le tue immagini  scegli una cornice/effetto speciale o una modalità 

colore usando il pulsante SU

-	� Luce Flash  accendi la luce di riempimento premendo a lungo il pulsante di stampa. 

Per spegnerla, premi di nuovo il pulsante di stampa a lungo.

-	� Zoom digitale  tieni premuto il pulsante SU/GIÙ per ingrandire o ridurre.

-	� Autoscatto/scatto a raffica: premi il pulsante GIÙ per scegliere tra diverse  

impostazioni:

	 •	 3/5 foto di fila.

	 •	 Autoscatto con conto alla rovescia di 3/5/10 secondi

	 •	 Conto alla rovescia di 5 secondi per 2 foto di fila

-	 Selfie  Per scattare un selfie, premere a lungo il pulsante OK.

Tornare al menu principale con il pulsante ON/OFF.

Video

Assicurarsi che sia inserita una scheda TF.

Una volta in modalità video, è possibile

-	 �AVVIARE  la registrazione premendo il pulsante di scatto. L’indicatore lampeggerà 

finché si registra

-	 �INTERROMPERE  la registrazione premendo nuovamente il pulsante di scatto.  

L’indicatore luminoso si spegnerà

-	 �Selfie  premere a lungo il pulsante OK per passare alla fotocamera frontale

-	� Luce di riempimento  premere a lungo il pulsante di stampa per accendere  

e spegnere la luce di riempimento

-	 �Filtri  premere il pulsante SU/GIÙ per utilizzare un filtro

Tornare al menu principale con il pulsante ON/OFF

Musica

I file musicali devono essere copiati su una scheda TF

Una volta in modalità MUSICA, è possibile:

-	 �Visualizzare l’elenco dei brani (mp3) premendo il pulsante di stampa

-	 �Selezionare i brani utilizzando i pulsanti SU/GIÙ

-	 �Riprodurre o mettere in pausa premendo il pulsante OK

-	 �Modificare il volume premendo a lungo i pulsanti SU/GIÙ

Tornare al menu principale con il pulsante ON/OFF

Riproduzione

In questa modalità è possibile visualizzare le foto e i video

Una volta selezionata la modalità ALBUM, è possibile:

-	 �Scorrere le foto e i video con i pulsanti SU e GIÙ

-	 �Premere il pulsante di scatto per riprodurre un video

-	 �Eliminare le immagini premendo a lungo il pulsante OK

-	 �Stampare un’immagine: premere il pulsante pulsante di stampa, l’icona apparirà  

sullo schermo. Premere di nuovo il pulsante OK e la stampa inizierà

Tornare al menu principale con il pulsante on/off

Giochi

Una volta entrati nella modalità GIOCO, è possibile:

-	 �Selezionare un gioco utilizzando il pulsante SU o GIÙ

-	 �Confermare e avviare il gioco con il pulsante OK

-	 �Utilizzare i pulsanti SU-GIÙ-STAMPA e OK per giocare ai giochi.

Torna al menu principale con il pulsante on/off

Impostazione

Una volta che sei in modalità IMPOSTAZIONE, puoi:

-	 �Selezionare l’impostazione che vuoi modificare con SU o GIÙ

	 •	 Lingua

	 •	 Densità di stampa

	 •	 Modalità di stampa

	 •	 Risoluzione video

	 •	 Qualità dell’immagine

	 •	 Registrazione ciclica: registrazione in loop

	 •	 Frequenza

	 •	 Timbro data (su foto e video)

	 •	 Volume

	 •	 Spegnimento automatico

	 •	 Spegnimento schermo

	 •	 Data/ora

	 •	 Formato

	 •	 Impostazioni predefinite

	 •	 Versione

-	 �Entrare nell’impostazione premendo il pulsante di scatto

-	 �Impostare il valore desiderato con SU e GIÙ

-	 �Salvare l’impostazione premendo il pulsante di scatto

Torna al menu principale con il pulsante ON/OFF

Connessione al computer

Con la scheda TF inserita puoi scaricare le immagini ed i video sul tuo computer.

Senza la scheda TF inserita la fotocamera funzionerà da fotocamera del computer.

Ricarica

Carica con un adattatore da 5 V o con un PC.  

Utilizzare il cavo USB fornito con il prodotto.

Durante la ricarica si accenderà la luce LED rossa.

Sostituisci la carta per la stampa

Apri il vano e posiziona il rotolo di carta con la carta che esce dalla stampante dal retro.

Puoi acquistare online le ricariche per la tua macchina fotografica, sono ampiamente 

disponibili. Le specifiche del rotolo di carta sono carta termotrasferibile, 5,7 cm di  

larghezza e 2,5 cm di diametro.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
-	 La fotocamera non si accende  caricare la batteria

-	 Errore della scheda di memoria  formattare la scheda nel menu delle impostazioni

-	 Il sistema si blocca  ripristinare la fotocamera premendo con un perno metallico il 

pulsante di Reset.

-	 La ricarica non funziona  provare a utilizzare un adattatore diverso

-	 La stampa è troppo chiara  Controlla e aumenta (imposta su ALTA nelle impostazioni) 

la Densità di stampa nel menu delle impostazioni

-	 La stampante non stampa  controlla di aver inserito il rotolo della stampante nel 

modo corretto, con la carta che esce dal retro.

-	 La stampa è macchiata, a strisce o comunque poco chiara  Pulisci la testina della 

stampante e il rotolo della stampante nel vano della carta. La testina della stampante si 

trova sulla parte superiore del vano e il rotolo della stampante è il rotolo nero sullo 

sportello del vano. Pulisci entrambi con una salvietta imbevuta di alcol.

Specifiche

-	 Schermo	 display a colori ad alta definizione da 2,0 pollici

-	 Tensione della batteria	 3,7 V, <320 mA, <1,2 W

-	 Risoluzione della fotocamera	 12-20-48 M

-	 Scheda TF	  max 64 gB

-	 Formato della fotocamera	 AVI

-	 Risoluzione della fotocamera	 HD, FHD

-	 Obiettivo	 obiettivo fisso, angolo di 10 gradi

-	 Tempo di ricarica	 2 ore

-	 Tensione di carica	 DC5 V 1 A

-	 Porta di ricarica	 USB Type-C

-	 Incluso nella confezione	� fotocamera, cavo di ricarica, cordino,  

2 fogli di carta per stampa

MANUALE 
Fotocamera istantanea 
per bambini 1	 Luce Flash

2	 Uscita carta stampante

3	 Fotocamera anteriore

4	 Fotocamera posteriore

5	 Indicatore luminoso

6	 Pulsante ON/OFF /Pulsante di ritorno

7	 Tasto per stampa / attivazione Flash

8	 Tasto OK

9	 Pulsante di scatto

10	 Tasto SU/ Filtri / ZOOM in

11	 Tasto GIÙ / Timer e modalità a raffica 

(photoburst)/ ZOOM out

12	 Porta USB

13	 Jack per cuffie

14	 Pulsante di ripristino

15	 Slot per scheda TF
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DESCRIZIONE ARTICOLO 
MANDELLI - MANDELLI ITEM 

DESCRIPTION

NR. DI REFERENZA 
Mandelli - Mandelli 

Item Ref. #

Codice-EAN - EAN-
code

DIGITAL CAMERA   - gialla 70 500 1501 8720955750523 Scatola - Colorbox
DIGITAL CAMERA   - verde 70 500 1506 8720955750530 PAP 21
DIGITAL CAMERA   - rosa 70 500 1511 8720955750547 Raccolta CARTA

INSTANT CAMERA  - gialla 70 500 1531 8720955750615 Scatola - Colorbox

INSTANT CAMERA  - verde 70 500 1536 8720955750615 PAP 21
INSTANT CAMERA  - rosa 70 500 1541 8720955750615 Raccolta CARTA

RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.

RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.

INFORMAZIONI: IMBALLAGGIO 
DEL PRODOTTO
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MANUAL 
Instant kids camera
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Cartão TF

Insira um cartão TF no slot TF.

Ligar/Desligar

Pressione e segure para ligar e desligar.

Selecionar uma Função

-	 A função da câmara piscará após ligar.

-	 Com CIMA-BAIXO-ESQUERDA-DIREITA pode selecionar o modo desejado:

	 •	 Câmera

	 •	 Vídeo

	 •	 Reprodução

	 •	 Definições

	 •	 Jogo

	 •	 Música

-	 Selecione pressionando o botão OK.

-	 Volte ao menu principal pressionando o botão de ligar/desligar.

COMO UTILIZAR CADA MODO?

Câmera

Certifique-se de que um cartão TF está inserido.

Uma vez no modo CÂMERA, pode:

-	 Tirar a foto com o botão do obturador.

Antes de tirar a foto, tem várias opções para alterar as configurações:

-	 Modo de impressão ou modo digital de imagem  Pressione o botão de impressão.  

O ícone da impressora aparecerá no display. Quando pressionar o botão do  

obturador, a foto será impressa instantaneamente. 

Para voltar ao modo digital, pressione novamente o botão de impressão e  

o ícone da impressora desaparecerá do display. Ao pressionar o botão do obturador,  

a imagem será salva no cartão de memória.

-	 Personalize as suas imagens  Escolha uma moldura / efeito especial ou modo  

de cor usando o botão CIMA.

-	 Luz de preenchimento  Ative a luz de preenchimento pressionando e mantendo  

o botão de impressão pressionado. Para desligar, pressione novamente.

-	 Zoom digital  Pressione e segure os botões CIMA/BAIXO para aumentar ou diminuir  

o zoom.

-	 Temporizador de fotos / ráfaga de fotos  Pressione o botão BAIXO para escolher 

entre as seguintes configurações:

	 •	 3/5 fotos seguidas.

	 •	 Temporizador de 3/5/10 segundos.

	 •	 Contagem decrescente de 5 segundos para 2 fotos.

-	 Selfie  Para tirar uma selfie, pressione e segure o botão OK.

Volte ao menu principal com o botão de ligar/desligar.

Vídeo

Certifique-se de que um cartão TF está inserido.

Uma vez no modo vídeo, pode:

-	 INICIAR a gravação pressionando o botão grande na parte superior.  

A luz indicadora na parte frontal piscará enquanto grava.

-	 PARAR a gravação pressionando o botão grande na parte superior novamente.  

A luz indicadora apagará.

-	 Selfie: Pressione e segure o botão OK para alternar para a câmara frontal.

-	 Luz de preenchimento  Pressione e segure o botão de impressão para ativar ou 

desativar a luz de preenchimento.

-	 Filtros  Pressione os botões CIMA/BAIXO para usar um filtro.

Volte ao menu principal com o botão de ligar/desligar.

 

Música

Os ficheiros de música precisam ser copiados para o cartão TF.

Uma vez no modo MÚSICA, pode:

-	 Ver a lista de MP3 pressionando o botão de impressão.

-	 Selecionar as músicas usando os botões CIMA/BAIXO.

-	 Reproduzir ou pausar pressionando o botão OK.

-	 Alterar o volume mantendo pressionado os botões CIMA/BAIXO.

Volte ao menu principal com o botão de ligar/desligar.

Reprodução

Pode visualizar as suas fotos e vídeos neste modo.

Uma vez no modo ALBUM, pode:

-	 Percorrer as fotos e vídeos com os botões CIMA/BAIXO.

-	 Pressionar o botão OK na parte superior para reproduzir um vídeo.

-	 Eliminar imagens mantendo pressionado o botão OK.

-	 Imprimir uma imagem: Pressione o botão de impressão, o ícone aparecerá na tela. 

Pressione novamente o botão OK e a impressão começará.

Volte ao menu principal com o botão de ligar/desligar.

Jogos

Uma vez no modo JOGO, pode:

-	 Selecionar um jogo usando os botões CIMA ou BAIXO.

-	 Confirmar e iniciar o jogo com o botão OK.

-	 Usar os botões CIMA/BAIXO/IMPRIMIR e OK para jogar.

Volte ao menu principal com o botão de ligar/desligar.

Definições

Uma vez no modo de DEFINIÇÕES, pode:

-	 Selecionar a definição que deseja alterar com os botões CIMA ou BAIXO:

	 •	 Idioma

	 •	 Densidade de impressão

	 •	 Modos de impressão

	 •	 Resolução de vídeo

	 •	 Qualidade de imagem

	 •	 Gravação cíclica: gravação em loop

	 •	 Frequência

	 •	 Carimbo de data

	 •	 Volume

	 •	 Desligamento automático

	 •	 Desligamento da LCD

	 •	 Data/Hora

	 •	 Formatar

	 •	 Definições predefinidas

	 •	 Versão

-	 Entrar nas definições pressionando o botão grande na parte superior.

-	 Alterar as definições com os botões CIMA e BAIXO.

-	 Guardar as definições pressionando o botão grande na parte superior.

Volte ao menu principal com o botão de ligar/desligar.

Ligar ao computador

Com o cartão TF inserido, pode transferir as imagens para o seu computador.

Sem o cartão TF, a câmara servirá como câmara para o computador.

Carregamento

Carregue com um adaptador de 5V ou com um PC. Use o cabo USB fornecido com  

o produto.

Durante o carregamento, a luz LED vermelha estará acesa.

Substituir papel de impressão

-	� Abra o compartimento e coloque o rolo de papel com o papel que sai da  

impressora pela parte traseira

-	� Pode comprar recargas para a sua câmara online, estão amplamente disponíveis.  

As especificações do rolo de papel são papel para transferência térmica,  

com 5,7 cm de largura e 2,5 cm de diâmetro.

 

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
-	 Não liga  carregue a bateria.

-	 Erro no cartão de memória  formate o cartão no menu de definições.

-	 O sistema congela  reinicie a câmara inserindo um pino de aço no orifício de reset.

-	 O carregamento não funciona  tente usar um adaptador diferente.

-	 A impressão é muito clara  Verifique e aumente (defina para ALTO nas definições)  

a densidade de impressão no menu de definições

-	 A impressora não está a imprimir  verifique se inseriu o rolo da impressora da forma 

correta, com o papel a sair pela parte de trás.

-	 A impressão está manchada, listrada ou pouco nítida  Limpe o cabeçote  

da impressora e o rolo da impressora no compartimento de papel. A cabeça da 

impressora está localizada na parte superior do compartimento e o rolo da impressora 

é o rolo preto na porta do compartimento. Por favor, limpe ambos com um lenço 

humedecido com álcool.

Especificações

-	 Ecrã de exibição	 Display colorido de alta definição de 2,0 polegadas

-	 Tensão da bateria	 3,7V, <320mA, <1,2W

-	 Resolução da câmara	 12-20-48M

-	 Cartão TF	 Máximo de 64 GB

-	 Formato da câmara	 AVI

-	 Resolução da câmara	 HD, FHD

-	 Lente	 Lente fixa, ângulo de 10 graus

-	 Tempo de carregamento	 2 horas

-	 Tensão de carregamento	 DC5V 1A

-	 Porta de carregamento	 Tipo-C/USB

-	 Incluso	� Câmera, cabo de carregamento,  

cordão, 2x papel de impressão

1	 Luz de preenchimento

2	 Saída de papel para impressão

3	 Lente frontal

4	 Lente traseira

5	 Luz indicadora

6	 Botão de liga/desliga / Botão de retorno

7	 Botão de impressora / Luz de preenchimento

8	 Botão OK

9	 Botão do obturador / tirar foto

10	 Botão CIMA / Filtros / AUMENTAR

11	 Botão BAIXO / Temporizador & ráfaga de 

fotos / DIMINUIR

12	 Slot USB

13	 Entrada para auscultadores

14	 Botão de reset

15	 Slot para cartão TF

 AVVERTENZE! LINEE GUIDA DI SICUREZZA
-	IMPORTANT! Guarde para referência futura.

-	Este produto ZAZU está totalmente em conformidade com a legislação da UE.

-	Por favor, mantenha a embalagem fora do alcance de crianças pequenas.

-	Nunca permita que seu filho brinque com o cabo de alimentação.

-	A bateria recarregável só pode ser carregada sob supervisão de um adulto.

-	Este brinquedo contém baterias que não podem ser substituídas.

-	O cabo de conexão é de baixa tensão, mas por razões de segurança deve ser manuseado com cuidado.

-	Use apenas o cabo USB que acompanha o produto ZAZU.

-	O cabo USB não é um brinquedo.

-	Aviso: Longo perigo de estrangulamento do cabo.

-	Este produto é destinado ao uso interno e não é resistente à água. Por favor, mantenha-o seco.

-	Para limpar sste produto, não mergulhe em água; limpe com um pano húmido.

-	Não tente desmontar o produto se ele parar de funcionar. Por favor, entre em contato com o  

serviço de atendimento ao cliente.

-	A Declaração de Conformidade da EC pode ser solicitada através do endereço: info@zazu-kids.com
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ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn  |  The Netherlands  | info@zazu-kids.nl  |  zazu-kids.com

 SVARĪGI! DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
-	SVARĪGI! Saglabā turpmākai zināšanai.     

-	Šis ZAZU produkts ir pilnībā atbilstošs EU likumdošanai.

-	Lūdzu uzglabā iepakojumu maziem bērniem nepieejamā vietā.

-	Uzlādējamo bateriju nav iespējams nomainīt.

-	Darbojas ar uzlādējamu bateriju un lādējas ar USB kabeli.

-	Uzlādējamo bateriju var lādēt tikai pieaugušo uzraudzībā.

-	Tiek izmantota zemsprieguma strāva, tomēr drošības labad produkts jāizmanto uzmanīgi..

-	Lai izmantotu tikai ar USB kabeli, kas iekļauts ZAZU produkta komplektā.

-	USB kabelis nav rotaļlieta.

-	Brīdinājums. Garais vads saistās ar nožņaugšanās risku.

-	Šo produktu ir paredzēts lietot tikai iekštelpās un tas nav ūdensizturīgs. Lūdzu saglabājiet to sausu.

-	Tīrot neiemērciet ūdenī, bet noslaukiet ar mitru drānu.

-	Ja produkts pārstāj darboties, lūdzu neizjauciet to. Lūdzu sazinieties ar klientu apkalpošanas servisu.

-	EC Atbilstības deklarāciju var pieprasīt, sūtot uz tālāk norādīto adresi: info@zazu-kids.com

TF karte

Ievietojiet TF karti TF slotā

Ieslēgts/izslēgts

Nospiediet un turiet, lai ieslēgtu un izslēgtu

Izvēlieties funkciju

-	 Pēc ieslēgšanas kameras funkcija mirgo

-	 Izmantojot UP-DOWN-LEFT-RIGHT, varat izvēlēties vēlamo režīmu

	 •	 Kamera

	 •	 Video

	 •	 Atskaņošana

	 •	 Iestatījumi

	 •	 Spēle

	 •	 Mūzika

-	 Izvēlieties, nospiežot pogu OK

-	 Atgriezieties galvenajā izvēlnē, nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu

KĀ IZMANTOT KATRU REŽĪMU?

Kamera

Lūdzu, pārliecinieties, vai ir ievietota TF karte.

Kad esat ieslēgts CAMERA režīmā, varat

-	 Uzņemiet fotoattēlu, izmantojot slēdža pogu.

Pirms attēla uzņemšanas jums ir vairākas iespējas, lai mainītu iestatījumus:

-	 Drukas režīms vai digitālā attēla režīms  Nospiediet drukas pogu. Displejā parādīsies 

printera ikona. Nospiežot slēdža pogu, fotoattēls tiks izdrukāts uzreiz. 

Lai pārslēgtos atpakaļ uz digitālo režīmu, vēlreiz nospiediet drukāšanas pogu,  

un printera ikona pazudīs no displeja. Nospiežot slēdža pogu, attēls tiks saglabāts 

atmiņas kartē

-	 Personalizējiet savus attēlus  izvēlieties rāmi/īpašo efektu vai krāsu režīmu,  

izmantojot pogu UP

-	 Aizpildījuma indikators  ieslēdziet aizpildīšanas indikatoru, ilgi nospiežot  

drukāšanas pogu. Lai izslēgtu, nospiediet un turiet vēlreiz.

-	 Digitālā tālummaiņa  nospiediet un turiet pogu UZ AUGŠU/UZ LEJU, lai tuvinātu  

vai tālinātu.

-	 Taimeris/fotoattēlu sērija  nospiediet lejupvērsto pogu, lai izvēlētos kādu no  

dažādiem iestatījumiem:

	 •	 3/5 fotogrāfijas pēc kārtas.

	 •	 3/5/10 sekunžu atpakaļskaitīšanas taimeris

	 •	 5 sekunžu atpakaļskaitīšana 2 fotoattēliem a

-	 Pašbilde  lai uzņemtu pašbildi, ilgi nospiediet pogu Labi.

Atgriezieties galvenajā izvēlnē ar ieslēgšanas/izslēgšanas pogu

Video

Lūdzu, pārliecinieties, vai ir ievietota TF karte.

Kad esat video režīmā, varat

-	 SĀKT  ierakstīšanu, nospiežot lielo pogu augšpusē. Priekšpusē esošā indikatora  

gaisma mirgos, kamēr ierakstīsit

-	 PĀRTRAUKT  ierakstīšanu, vēlreiz nospiežot lielo pogu augšpusē. Indikators izslēgsies

-	 Pašbilde  turiet nospiestu pogu OK, lai pārslēgtos uz priekšējo kameru

-	 Uzpildes indikators  turiet nospiestu drukas pogu, lai IESLĒGTU un IZSLĒGTU  

uzpildes indikatoru

-	 Filtri  nospiediet pogu UZ AUGŠU/UZ LEJU, lai izmantotu filtru

Atgriezieties galvenajā izvēlnē ar ieslēgšanas/izslēgšanas pogu

Mūzika

Mūzikas faili ir jāpārkopē TF kartē

Kad esat MŪZIKAS režīmā, varat:

-	 Skatiet MP3 sarakstu, nospiežot drukāšanas pogu

-	 Izvēlieties dziesmas, izmantojot pogu AUGŠU/UZ LEJU

-	 Atskaņot vai pauzēt, nospiežot pogu OK

-	 Mainiet skaļumu, ilgi turot UP/DOWN pogu

Atgriezieties galvenajā izvēlnē ar ieslēgšanas/izslēgšanas pogu

Atskaņošana

Šajā režīmā varat skatīt savus fotoattēlus un videoklipus

Kad esat ALBUMA režīmā, varat:

-	 Ritiniet fotoattēlus un videoklipus, izmantojot pogas AUGŠU un UZ LEJU

-	 Lai atskaņotu videoklipu, nospiediet pogu Labi augšpusē

-	 Izdzēsiet attēlus, ilgi nospiežot pogu OK

-	 Drukāt attēlu: nospiediet drukāšanas pogu, ekrānā parādīsies ikona.  

Vēlreiz nospiediet pogu OK, un drukāšana sāksies

Atgriezieties galvenajā izvēlnē ar ieslēgšanas/izslēgšanas pogu

Spēles

Kad esat SPĒLES režīmā, varat:

-	 Izvēlieties spēli, izmantojot pogu AUGŠU vai UZ LEJU

-	 Apstipriniet un sāciet spēli ar pogu OK

-	 Lai spēlētu spēles, izmantojiet pogu “Drukāt uz augšu” un “OK”.

Atgriezieties galvenajā izvēlnē ar ieslēgšanas/izslēgšanas pogu

Iestatījums

Kad esat iestatīšanas režīmā, varat:

-	 Izvēlieties iestatījumu, kuru vēlaties mainīt, izmantojot UP vai DOWN

	 •	 Valoda

	 •	 Drukas blīvums

	 •	 Drukas režīmi

	 •	 Video izšķirtspēja

	 •	 Attēla kvalitāte

	 •	 Ciklisks ieraksts: cilpas ierakstīšana

	 •	 Biežums

	 •	 Datuma zīmogs

	 •	 Skaļums

	 •	 Automātiska izslēgšanās

	 •	 LCD izslēgts

	 •	 Datums/Laiks

	 •	 Formāts

	 •	 Noklusējuma iestatījums

	 •	 Versija

-	 Levadiet iestatījumu, nospiežot lielo pogu augšpusē

-	 Mainiet iestatījumu, nospiežot uz augšu un uz leju

-	 Saglabājiet iestatījumu, nospiežot lielo pogu augšpusē

Atgriezieties galvenajā izvēlnē ar ieslēgšanas/izslēgšanas pogu

Savienoties ar datoru

Ar ievietotu TF karti jūs varat lejupielādēt attēlu savā datorā

Bez TF kartes kamera kalpos kā datora kamera

Uzlāde

Uzlādējiet ar 5V adapteri vai ar datoru. Izmantojiet izstrādājuma komplektācijā  

iekļauto USB kabeli.

Uzlādes laikā iedegsies sarkanā LED gaisma.

Nomainiet drukas papīru

-	� Atveriet nodalījumu un novietojiet papīra ruļļu ar papīru, kas iziet no printera  

aizmugures

-	� Tiešsaistē varat iegādāties uzpildes kamerai, tās ir plaši pieejamas. Papīra ruļļa 

specifikācijas ir siltuma pārneses papīrs, 5,7 cm plats un 2,5 cm diametrs.

PROBLĒMU NOVĒRŠANA
-	 Neieslēdzas  uzlādējiet akumulatoru

-	 Atmiņas kartes kļūda  formatējiet karti iestatījumu izvēlnē

-	 Sistēma sasalst  atiestatiet kameru, ievietojot tērauda tapu atiestatīšanas caurumā

-	 Uzlāde nedarbojas  mēģiniet izmantot citu adapteri

-	 Izdruka ir pārāk gaiša  Lūdzu, pārbaudiet un palieliniet (iestatījumos iestatiet uz HIGH) 

drukas blīvumu iestatījumu izvēlnē

-	 Printeris nedrukā  lūdzu, pārbaudiet, vai printera rullīti ievietojāt pareizi, papīram  

izejot no aizmugures.

-	 Izdruka ir plankumaina, svītraina vai citādi neskaidra  Lūdzu, notīriet printera  

galviņu un printera rulli papīra nodalījumā. Printera galviņa atrodas nodalījuma  

augšpusē, un printera rullis ir melnais rullis uz nodalījuma durvīm. Lūdzu, notīriet  

abus ar spirta salveti.

Specifikācijas

-	 Displeja ekrāns	 2,0 collu augstas izšķirtspējas krāsu displejs

-	 Akumulatora spriegums	3,7V, <320mA, <1,2W

-	 Kameras izšķirtspēja	 12-20-48M

-	 TF karte	 Max 64gB

-	 Kameras formāts	 AVI

-	 Kameras izšķirtspēja	 HD, FHD

-	 Objektīvs	 fiksēts objektīvs, 10 grādu leņķis

-	 Uzlādes laiks	 2 stundas

-	 Uzlādes spriegums	 DC5V 1A

-	 Uzlādes ports	 C tipa/USB

-	 Lekļauts	 kamera, uzlādes kabelis, štrope, 2x drukas papīrs

1.	 Aizpildījuma indikators

2. 	 Drukas papīra izvads

3. 	 Priekšējais objektīvs

4. 	 Aizmugurējais objektīvs

5. 	 Indikatora gaisma

6. 	 Barošanas poga/Atgriešanas poga

7. 	 Printera taustiņš/Aizpildīšanas indikators

8. 	 Labi taustiņš

9. 	 Aizvara taustiņš/uztaisīt fotoattēlu

10. 	UP taustiņš/ filtri/ tuvināt

11. 	Lejuptaustiņš/Taimeris un foto sērija/ZOOM

12. 	USB slots

13. 	Austiņu ligzda

14. 	Atiestatīšanas poga

15. 	TF kartes slots

MANUALA 
ITULITAJA BERNU KAMERA-


